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Kniha první

V troskách Oswilu 
Blížil se soumrak a Pefa se začínal zmocňovat neklid. Přešlapoval na přídi samoletu, něco si pro sebe mumlal, stínil si oči dlaní ruky a snažil se zahlédnout v mracích před sebou sloup života. „Podle mapy to už nemůže být daleko,“ řekl a přejel si rukou po zarostlé bradě. „Synku,“ otočil se a zavolal na Rybliho, který na levoboku připravoval kotevní lana. „Raději se schovej.“
Rybli se narovnal, napnul hruď a zavrtěl hlavou. Odhodlaně sevřel lana, až mu zbělely klouby na rukou. „Nejsem přece malý serpen, abych se schovával.“
Pef se trpce usmál, sestoupil z pozorovací plošiny a položil Ryblimu ruku kolem ramen. „Za chvíli bude tma,“ řekl pomalu a otočil mladíka čelem k zádi, kde měli ze starých plachet postavený provizorní přístřešek. Rybli do něj neochotně vklouzl, ale nechal dolní cíp poodhrnutý a skrz malý otvor pozoroval otce, jak se vrací na příď.
První slunce zapadlo. Pef snad po sté nahlédl do mapy a v duchu počítal stíny. Byli daleko od domova a mapa již dávno nebyla tak přesná, jako v okolí jejich sloupu. Doufal však, že se jim do Oswilu podaří doletět před setměním. Nechtěl pokoušet osud. Prozatím měli štěstí, Tokrejové na ně ještě nezaútočili.
Když zapadlo druhé slunce, mraky před samoletem se najednou rozestoupily a Pef leknutím vykřikl.
„Tati!“ ozvalo se z přístřešku. Rybli vyběhl na palubu, zakopl o kotevní lana a natáhl se jak dlouhý tak široký. Pef mu pomohl na nohy. Ryblimu ztuhla krev v žilách, když viděl jeho obličej, zkřivený zlobou a strachem zároveň.
Stáli pak na přídi mlčky vedle sebe a nevěřícně zírali na rozpraskaný sloup života a město, z kterého se valil dým.

„Přišli jsme pozdě,“ řekl Pef, zavrtěl smutně hlavou a položil si ji do dlaní.
Rybli těžce polkl, prsty na rukou se mu křečovitě stáhly odporem. Na své cestě již viděli několik sloupů, které podlehly Temnotám, přesto byl ten pohled vždy tak děsivý. Vždy jim připomínal, co čeká celý svět, pokud ve svém hledání neuspějí.
Plantáže kolem města byly zplundrované, krasořitky zažloutlé a schlíplé, z neduživých makát tekla šedivá břečka. Město samotné připomínalo rozlomený dýchavičník, seschlý a pokřivený. Domy byly rozbořené a tu a tam ještě hořely a dobarvovaly krajinu zrudlou paprsky zapadajících sluncí.
Na okraji rozvalin našli poničené kotviště a přistáli. Rybli se ustrašeně rozhlížel, ale nikde nebylo vidět živou duši. Na průzkum jim nezbývalo mnoho času. Třetí slunce již také mizelo za obzorem a Tokrejové se mohli každou chvíli vrátit, aby dokonali zkázu města.

Museli rychle najít úkryt. Přivázali samolet ke kotvišti a rozběhli se k malým domkům pod městskými hradbami. Sotva za nimi zapadly dveře, ozvalo se zvenku odporné kvílení. Rybli se ustrašeně skrčil v koutku světnice. Pef přiskočil k okenicím a začal je opatrně zavírat. V narůstající tmě zahlédl stíny několika Tokrejů, krev mu pulzovala v uších, na čele mu vyrazil studený pot.
Když zavřel poslední okenici, v místnosti nastala úplná tma. Opatrně, aby do něčeho nevrazil a neupoutal na sebe zbytečně pozornost, šmátral rukama před sebou, až našel Rybliho, a posadil se vedle něj na zem.
„Tati,“ zašeptal Rybli, „mám strach, že se nám Ecidil nikdy nepodaří najít. Hledali jsme přece už skoro všude.“
„Neboj se,“ těšil ho Pef. „Však na to nejsme sami. Možná budou mít štěstí ostatní. Ecidil nesetrvává na jednom místě. Je živý, nepředvídatelný a možná se objeví tam, kde ho budeme nejméně čekat.“ Zvenku se ozývaly tokrejské skřeky a něčí vyděšený křik, který posléze přešel v odporné bublavé čvachtání. Rybli se chytil Pefa za ruku a pevně ji sevřel.
„Kdybychom Ecidil našli my dva,“ zeptal se Rybli po chvíli, „dokázali bychom Srdce Aporveru vyléčit? Jak bychom poznali, co je správný lék?“
„Říká se, že Srdce může vyléčit jen to správné přání, něco, po čem člověk opravdu touží.“
„Já bych si přál, aby zmizely ty odporné tokrejské zrůdy,“ řekl zvýšeným hlasem Rybli. Pef mu položil ruku na ústa a výstražně zasyčel. Za dveřmi domku to podivně zachrastilo. Něco jako by škrábalo na dveře, ale pak nastalo ticho.
„Doufal jsem, že nám v Oswilu pomohou, že budou vědět, kde hledat…,“ řekl Pef sklesle.
Rybli přikývl. Chtěl otce povzbudit, ale nevěděl, co říct. Ze všeho nejraději by se vrátil domů, utekl pryč od těch hrůz, které na cestách potkávali. To, co se mu doma zdálo být tak nudné, mělo nyní sladkou příchuť jistoty a bezpečí – jak rád by pomáhal se sklizní krasořitek, hrál si před domem s placárem a podnikal výlety na okolní sloupy s Krejtem a jeho přáteli.
„Stýská se mi po mámě,“ zašeptal a Pef ho pohladil po hlavě. „Brzy se jí dočkáš,“ řekl. „Pokud tu nenajdeme žádné vodítko, poletíme domů.“ Z torny pak vytáhl dvě deky, jednu podal Ryblimu a druhou se přikryl sám.
„Odpočiň si,“ řekl a potichounku začal zpívat dávnou aporverskou ukolébavku.
„Malé slunce nad obzorem už se chystá k spánku
a to velké pomaličku otáčí další stránku…“
Za chvilku Rybli usnul. Pef napínal zrak, před očima viděl barevné kruhy a skvrny, které se proměňovaly v obrysy temných Tokrejů. Ošíval se a poposedával na tvrdé podlaze. Několikrát dostal chuť zažehnout svítící sykonu a zahnat chmury, které se na něj ve tmě snášely. Neudělal to. Dům nebyl pořádně zabedněný, Tokrejové by je mohli vyčmuchat.
Přemýšlel o minulosti a ptal se sám sebe, zda je už Rybli dostatečně dospělý a zralý na to, aby mu o ní mohl vyprávět a nevystavit přitom nikoho zbytečnému nebezpečí.
Čekala je dlouhá, bezesná noc.

Dvakrát se vystřídali na hlídce, a tak byli k ránu docela svěží. Oswil, zaplavený paprsky tří aporverských sluncí, nevypadal tak nevlídně a zlověstně jako předešlého večera. Když však narazili na první mrtvé, strach a obavy se jim opět začaly krást na mysl. Potrhaná a rozdrápaná těla ležela před pobořenými domy, ze kterých stále ještě stoupal dým. Rybli se snažil o ně pohledem ani nezavadit, ale tu a tam se neubránil a zadíval se do vyděšených očí, které jako by ho přitahovaly nějakou tajemnou silou.
„Utíkej!“ říkaly mu. „Nebo tě potká stejný osud.“
Město bylo tiché, jen jejich kroky se nesly do dálky ulicemi lemovanými zčernalým sykonovým podrostem. Po zabitých Tokrejích zbyly tu a tam hromádky zvlhlého popela, s kterým si pohrával vítr.
Rybli se neustále rozhlížel, jako by čekal, že se přece jen někdo objeví ve dveřích, zamává z okna či balkonu, ale nikde nebylo ani živáčka. Lidé z města zmizeli, pohltily je Temnoty a proměnily na své služebníky.
Stoupali k vrcholku města, k začouzené siluetě radnice. Naděje, že v troskách najdou pomoc či radu, byla malinká, ale nemohli se vzdát. Nepřekonali tu ohromnou vzdálenost od domova jen proto, aby se na poslední chvíli strachy otočili.
„Je vyléčení Srdce Aporveru jediná možnost záchrany světa?“ zeptal se Rybli, když se usadili k odpočinku. Slunce stála vysoko na obloze. Pef vytáhl z torny sušené hadovky a ostražitě se rozhlížel. Zdálo se mu, že v boční ulici zaslechl nějaký šramot. Chvíli nehybně poslouchal, pak zavrtěl hlavou a podíval se na Rybliho.
„Někteří lidé na Srdce nevěří,“ řekl, „a s Tokreji bojují. Ale pokud Srdce existuje, zabíjení Tokrejů ho neuzdraví, právě naopak. Z jejich krve povstanou další Temnoty, budou se rozpínat po Aporveru a nezastaví se, dokud nepohltí celý svět.“
Rybli okusoval hadovku a pokyvoval hlavou. Pár jeho přátel o existenci Srdce také pochybovalo. Krejto i Palner se jejich plánu najít Ecidil dokonce veřejně vysmívali. V den, kdy se posádky ve svých samoletech vydávaly na cestu, na ně posměšně volali:
„Ten, kdo hledá Ecidil, svůj rozum dávno ztratil.“
Krejto za to dostal od svého otce za vyučenou, ale jeho přístup a názory se tím nezměnily. Rybli obdivoval Krejtovu odvahu, sám ale nevěděl, na kterou stranu se vlastně připojit. Jeho otec Srdce Aporveru uctíval podle starých tradic a každé ráno jej zdravil rituálním tancem, Rybli byl však opatrný a na zázraky nevěřil. Bránilo mu v tom všechno to neštěstí, s kterým se setkali, smrt a zkáza způsobené Temnotami a jejich tokrejskými přisluhovači.
Dojedli a vydali se na další cestu. Tu a tam nahlédli do nějakého opuštěného domu. Většinou spatřili spoušť a nepořádek, někdy se ale zdálo, že si jejich obyvatelé jen odskočili něco zařídit a brzy se vrátí. Na stolech bylo prostřeno k večeři, u kamen byly srovnané hromádky nasekaných hřídelíkových polínek.
„Jaké to muselo být,“ řekl zamyšleně Rybli, „když lidé mohli snít…“
Pef sebou trhl a zamračil se. „Myslíš Věštci?“
„Ne,“ zavrtěl hlavou Rybli. „Ještě předtím. Když mohli snít všichni Aporveřané.“
Pef pokrčil rameny. „Svět musel být tenkrát šílený,“ řekl. „Lidé nevěděli, co je v budoucnosti čeká, bojovali o holé přežití. Kdyby nebylo Reblana a Pampirin, kdo ví, co by se s Aporverem stalo, když se Srdce poprvé roznemohlo.“
„Když dokázali najít Ecidil oni,“ řekl odhodlaně Rybli, „dokážeme to také.“
Pef se chraplavě zasmál a poplácal syna po zádech.
Blížili se k vrcholku města. Radnice byla vytesaná z gigantické sykony, měla tři obří věže s širokými ochozy, k hlavnímu vchodu vedlo dvouramenné schodiště a lávka od přilehlého kotviště samoletů. Z dálky působila radnice majestátně, když však dorazili blíž, uviděli obrovské trhliny a rozšklebené začouzené zdi.
Opatrně vystoupali po vratkých schodech a vešli do budovy. Rozlehlý sál odrážel jejich kroky, vysokými okny proudily dovnitř paprsky sluncí, pokarnová podlaha se leskla, až musel Rybli přimhouřit oči.
Prohledávali místnosti jednu za druhou, ale nenašli nikoho živého. Jen popel, prach a spálené maso. Rybli byl bledý a zrychleně dýchal.
„Počkej na mě venku,“ řekl Pef, ale Rybli zavrtěl hlavou, odkašlal si a zhluboka se nadechl. Prohledali i podzemí a nakonec vystoupali na nejvyšší věž. Pohled na zničené město byl skličující. Zešedlo, i sykony, které ještě ráno vypadaly zdravě, nyní klonily své květy k zemi, úponky zkroucené, jako by je sežehl mráz.
Na stěnách věže se objevily nové praskliny a Rybli sebou vystrašeně trhl.
„Nikdo tady není,“ řekl Pef smutně. Zdálo se, že mu pomoc, kterou v Oswilu hledal, slunce odepřela. Rozhodil nešťastně rukama a podíval se na Rybliho.
„Tamhle jsou ještě nějaká dvířka,“ řekl mladík a ukázal na výklenek v rohu místnosti. Pef se je pokusil otevřít, ale byly zablokované. Opřeli se do nich rameny a vyrazili je.
Ocitli se v malé místnůstce, v které se během nočního útoku Tokrejů pokusilo schovat několik lidí. Všechny je ale zahubily blesky Temnot, které prolétly okénkem uprostřed jedné ze stěn.
„To je archiv!“ vykřikl Pef, když si uvědomil, kde jsou. Poličky na stěnách byly plné herbářů nejrůznějších tvarů, v rozích stály stolky s držáky na svítící sykony, u kterých se dalo pohodlně studovat i v noci.
Ryblimu bušilo srdce vzrušením. Obcházel knihovnu a jako u vytržení si prohlížel starodávné svazky i soudobé herbáře. Velkou část knih sice poškodily blesky, ale i tak tolik moudrosti na jednom místě nikdy v životě neviděl. Herbář jeho otce byl útlý, popsané v něm byly jen ty nejběžnější sykony, o Aporveru a jeho historii se z něj dalo naučit jen to nejzákladnější. Často se tomu divil. „Mami,“ zeptal se jednou Lili, „jak to, že táta ví o světě snad úplně všechno, když je náš herbář tak hubený?“
„Naše osobní herbáře se ztratily, když jsme se stěhovali,“ řekla mu a zvláštně se usmála. „To, co držíš v ruce, je jen to nejdůležitější, co jsme si pak znovu zapsali.“
Rybli listoval knihami jako omámený, přeskakoval od jedné kapitoly ke druhé, od obrázků divokých sykon k mapám starých sloupů života, a když na něj Pef po nějaké době promluvil, leknutím sebou cukl, ztracený v tom fantastickém světě.
„Našel jsi nějakou zmínku o Ecidilu?“
Zavrtěl hlavou. „Ale píše se tu o Věži snů,“ řekl Rybli a ukázal na obrázek obří věže, vysoké nejméně sto padesát stínů, obklopené davem maličkých lidí.
Pef herbář vztekle zavřel. Rybli sykl bolestí, jak ho těžká kniha praštila přes prsty.
„Nemáme moc času, synku,“ řekl o něco mírněji Pef. „Brzy musíme vyrazit zpět. Pokus se soustředit na to, proč tu jsme.“
Rybli přikývl a snažil se nevěnovat pozornost tomu, co se v herbářích psalo o Věštcích, Mramokaru, Severtu a všech těch dalších pohádkových místech. Najednou se však z útrob radnice ozvala hlasitá rána, jako když plevelnatka šlehne chapadlem. Rybli vystrašeně zvedl hlavu a podíval se na otce. Po chvilce ticha se ozvala další rána. A další. Věž se začala třást jako dýchavičník. Škvíry v popraskaných zdech se zvětšily, po podlaze se rozběhla křivolaká trhlina.
„Radnice se bortí,“ vykřikl Pef. Rybli popadl jeden z herbářů, které ležely na stole, a vyběhl ven z místnosti.
Brali schody po pěti, nohy se jim pletly, v uších jim zvonilo. Rachot praskající budovy byl nesnesitelný. Rybli zakopl, začal se po schodech kutálet a zastavil se až o zeď na odpočívadle. Pef ho dohonil, pomohl mu na nohy a spěchali dál. Věž se nakláněla, vzduch byl plný zvířeného prachu, štípal je v nose, škrábal v krku.
Když doběhli do vstupní haly, vyleštěná pokarnová podlaha byla pokrytá kusy stropu a kalužemi hnisu, který vytékal ze zdí.
Ryblimu se třásla kolena. Vystrašeně se kolem sebe rozhlížel a hledal cestu ven.
„Hlavní vchod je zavalený!“ vykřikl Pef. Chytil Rybliho za ruku, odtáhl ho k oknu a vystrčil ven. Pak se mu pod nohama propadla podlaha. Srdce se mu málem zastavilo leknutím a na poslední chvíli se zachytil za okno. Rybli mu pomohl vytáhnout se a pak se rozběhli, co jim síly stačily, po lávce ke kotvišti. Věže radnice se zřítily, zem duněla a otřásala se, vzduchem létaly ostré třísky. Pef s Ryblim za chvíli vypadali jako naježení serpeni, byli špinaví, z malých ranek po celém těle jim tekla krev.
Když byli v bezpečné vzdálenosti, zastavili se a snažili se popadnout dech. Rybli se otočil a prohlížel si hromadu trosek bývalé radnice. Sloup umíral. Vše, co přišlo do styku s Temnotami, se pomalu, ale jistě hroutilo. Oswil byl odsouzený k zániku.
Pef k němu přistoupil a zadíval se na herbář, který Rybli stále křečovitě tiskl k hrudi.
Byl zaprášený a lehce voněl ševelínem. Na jeho deskách bylo lesklými písmeny vyraženo: Mus enis lines elos.
„To je herbář znalců Kultu Sluncí!“ vykřikl překvapením Pef, vzal opatrně herbář do rukou a obřadně si ho prohlížel. Ukázal na nápis na obálce. „Bez sluncí jsme nic,“ zašeptal.
Rybli zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem o žádném Kultu Sluncí neslyšel.“
„Znalci postavili Věž snů a pomohli nám tak vidět do budoucnosti a porozumět jí.“
„To oni nás připravili o sny?“
Pef se zasmál. „To ne, synku, to ne. Až dlouho poté, co Věž stála, se Srdce Aporveru rozhodlo odebrat sny lidem, aby je uchránilo před zmatky, které vznikaly, když byly sny špatně pochopeny. Pak si vybralo sedm zástupců, moudrých a citlivých lidí, a jen těm sny posílalo dál.“ Pef opatrně herbář rozevřel, kýval hlavou a zasněně v něm listoval.
„Pomůže nám najít Ecidil?“ zeptal se Rybli.
„Měli bychom se vydat na zpáteční cestu,“ řekl roztržitě Pef. Vypadal spokojeně. Nález starého herbáře ho očividně potěšil, měl dojem, že jejich dlouhá cesta nakonec přece jen nebyla marná.
Rybli byl zmatený. Zdálo se mu, že před ním jeho otec něco tají. Byl to pro něj úplně nový pocit a nevěděl, jak se s ním vypořádat.

Když se blížili ke kotvišti pod městskými hradbami, Pef koutkem oka zachytil v postranní uličce nějaký pohyb. Zastavil se, sykl na Rybliho a dal si ukazováček před ústa. Obloha byla čistá, slunce zářila a rozechvívala vzduch, a i když se již skláněla k obzoru, po Temnotách a Tokrejích nebylo nikde ani památky.
„Divoký serpen?“ zašeptal Rybli.
V uličce něco zaskřípalo, a tak mlčky vytáhli své krucery a opatrně se vydali na průzkum. V domku uprostřed ulice něco bouchlo. Když Rybli nahlédl oknem dovnitř, vyplašená prsklice, která seděla uvnitř na římse, ho plácla přes tvář tlustým listem, odfoukla si a přeletěla o kousek dál.
Pef se usmál a otočil se k odchodu, když tu z domku kdosi vyběhl a dal se na útěk mezi nízkými plůtky.
„Stůj!“ vykřikl Pef, když se vzpamatoval z leknutí. „Stůj, my ti neublížíme!“
Mladík se zastavil dobrých deset stínů od nich. Byl jen o trošku mladší než Rybli, hrbil se a vyděšeně si oba muže prohlížel. Byl bledý, špinavý a odřený a Pef se trpce usmál, když si uvědomil, že on a Rybli nevypadají jinak. Kývl na syna a oba schovali krucery. Čekali, až mladík najde odvahu a přijde k nim blíže. Nakonec se k tomu odhodlal, i když se zdálo, že je připravený vzít každou chvilku nohy na ramena.
„Musel jsi mít veliké štěstí,“ řekl Pef. „Jsi asi jediný, kdo v Oswilu přežil.“
Mladík dlouho mlčel. „Nevím, jestli se tomu dá říkat štěstí,“ řekl nakonec sklesle. „Uklízel jsem staré haraburdí ve sklepení a propadl jsem se do nějaké zapomenuté podzemní chodby. Ztratil jsem vědomí, a když jsem se probral, všichni byli pryč.“ Rozpřáhl ruce a schlíple pokrčil rameny. „Všichni byli pryč…,“ zopakoval po chvíli a zahleděl se do dálky, kde obzor splýval s chomáčky bílých mračen.
„Jak ti říkají?“ zeptal se ho Rybli.
„Jsem Spiro,“ řekl a plaše se usmál.
Pef k němu přistoupil, chytil ho za obě ruce a řekl: „Zavedeš nás k sýpkám?“
Spiro na něho překvapeně pohlédl.
„Nejsme z Oswilu a naše cesta sem byla delší, než jsme čekali,“ vysvětloval Pef. „Když jsme teď tři, budeme potřebovat nějaké jídlo navíc.“
Rybli souhlasně přikývl a povzbudivě se na Spira usmál. Spiro mlčel a chvíli těkal pohledem z Pefa na Rybliho. Pak se rozhlédl a pokýval hlavou. Vedl je na druhou stranu města. Snažil se nevnímat trosky kolem sebe, nemyslet na lidi zasypané pod nimi ani na ty ostatní, které pohltily Temnoty.

Oswil nakonec opouštěli vpodvečer. Spiro stál na zádi a mlčky se s městem loučil. Pef tahal za řídicí lana a nespokojeně bručel. Samolet reagoval neobratně, a když se najednou jedno lano přetrhlo a přední plachta s hlasitým pleskáním kamsi odletěla, měl Pef co dělat, aby s porouchaným strojem dokázal přistát na malém okrajovém sloupu.
„Tokrejové nám ho pěkně zřídili,“ řekl Pef, když samolet prohlédl. Kromě natržených lan měl i uvolněné některé kusy paluby. Kdyby takhle v letu pokračovali, hrozilo, že se jim rozpadne pod nohama. Pef se nerozhodně podíval na oba chlapce, zkontroloval slunce na obloze a přemýšlel, jak dál. Stmívalo se, neměl nejmenší chuť se do Oswilu vracet. Nakonec ale pokrčil rameny a řekl: „Čeká nás dlouhá cesta domů, v tomhle stavu je samolet nepoužitelný. Vrátíme se do města. U kotviště budou určitě nějaké náhradní díly, které budeme moct použít na opravu.“
Přešli přes úzkou lávku, která sloup spojovala s Oswilem. Spěchali. Slunce zapadla, ale Pefovy obavy se nenaplnily a Temnoty se do města s příchodem noci nevrátily.
Rozžali svítící sykony a hledali v troskách kotviště lana, plachtové úponky a látku na samotnou náhradní plachtu. Když se jim nakonec vše podařilo sehnat, byli unavení a rozhodli se přečkat noc v jednom z domků poblíž.
Zabednili pečlivě okna a při svitu skomírajících sykonek jedli sušené hadovky a hřídelíkové kroužky.

Uprostřed noci se Pef s trhnutím probudil a zaklel, když si všiml, že Rybli na své hlídce usnul. Potichu se zvedl a na malou škvírku otevřel okenici, aby se podíval ven. To, co uviděl, mu vyrazilo dech. Oswil se pomalu nořil do temných mračen, z kterých tu a tam vylétl blesk a osvítil početnou skupinu Tokrejů, která se blížila ke kotvišti. Pef se přistihl, že přestal dýchat, a se zatajeným dechem si temné postavy prohlížel. Zdálo se mu, že ho volají, že ho jejich rudožluté oči vidí a míří přímo k němu. Trhl sebou a zatřepal hlavou.
„Rybli,“ zašeptal, „Spiro. Probuďte se. Musíme zmizet!“ Mračna se přibližovala ke kotvišti a jejich domek mohl být každým okamžikem pohlcen. Posbírali rychle výstroj, Spiro popadl věci potřebné na opravu samoletu. Opatrně otevřeli dveře a snažili se nenápadně proklouznout do boční uličky. Dali se na útěk podél zadní stěny domku, našlapovali zlehýnka, ale jejich kroky zněly nocí jako ostré pšouky prsklic.
Už si mysleli, že Tokrejům uniknou bez povšimnutí, když se jim za zády ozvaly skřehotavé zvuky.
S hrůzou v očích klopýtali černou nocí, Spiro několikrát zakopl a ke svým odřeninám přidal pár dalších šrámů. Rybli běžel jako první a snažil se najít nejkratší cestu k jejich samoletu. Chvílemi se mu zdálo, že zabloudili, ale vždy se mu podařilo se zorientovat, a tak před sebou nakonec uviděli siluetu okrajového sloupu a po chvilkovém pátrání nalezli i úzkou lávku, která na něj vedla.
Tokrejové se blížili a natahovali po nich své pařáty.
Pef oba mladíky doběhl a tlačil je nekompromisně před sebou. „Přidejte!“ křičel naléhavě. „Jsou nám v patách!“
Spiro lávku přeběhl jako první. Rybli ho následoval, a jakmile byl na druhé straně, otočil se, veden zlou předtuchou.
K Pefovi se blížili Tokrejové. Vytáhl svůj krucer, zvláštně se usmál a jedním švihem přeťal lano, které poutalo lávku k Oswilu.
„Tati!“ vykřikl Rybli zoufale a natáhl k otci ruce. Marně. Lávka se zřítila. Odtrhla se i od okraje sloupu, na kterém stál Rybli vedle vyděšeného Spira.
Tokrejové se na Pefa vrhli, ale kousek před ním se zastavili. Pef upustil svůj krucer a s hrůzou zíral na Tokreje, který vystoupil z temnoty a pomaličku se k němu blížil. Blesk, který vyšlehl z Temnot, mu osvítil obličej. „Garmor,“ zašeptal Pef, když Tokreje poznal.
Rybli padl na kolena. Toužil svému otci pomoct, ale oddělovala je bezedná propast. Zadržel vzlyknutí. V očích se mu objevily slzy, jen rozmazaně tak viděl obludnou tvář Tokreje, který uhrančivě pozoroval svou oběť. Pef upadl na zem a svíjel se bolestí, křičel a naříkal. Pak najednou ztuhl a na tváři se mu objevil odevzdaný výraz. Garmor se vítězoslavně rozesmál a pokynul na své kumpány. Ti se na Pefa vrhli a odtáhli ho bezohledně do chřtánu Temnoty.
Spiro pomohl Ryblimu na nohy a odvedl ho k samoletu. Rybli se nejdříve bránil a mlátil kolem sebe rukama, ale pak už jen ochable civěl do prázdna. Spiro provedl nezbytné úpravy lanoví, připoutal novou plachtu a samolet se vznesl.
Temnota se po nich napřáhla, vyšlehlo z ní několik blesků, ale žádný je jako zázrakem nezasáhl.




Kniha druhá

Nelova chatrč 
Spiro byl od začátku proti, ale jeho starší přítel si nedal říct. Plížili se sykonovým hájkem a snažili se dělat co nejméně hluku. Na mýtince před nimi se vynořilo malé stavení z propletených hadisplavových trámů.
„Vrátíme se,“ pobídl Rybliho Spiro.
„Neblázni,“ zavrtěl hlavou Rybli. „Viděli jsme ho přece odlétat. Jen tak se nevrátí.“
Opatrně přistoupili k oknu a nahlédli dovnitř. Rybli nadšeně hvízdl. Místnost byla plná tajemných předmětů, mechanických přístrojů a bublajících nádob. Vyzývavě se podíval na přítele, ale ten jen zavrtěl hlavou.
„Pojď pryč,“ řekl Spiro. „Lili říkala, že sem nemáme chodit.“
„Nemusí se o tom přece dozvědět,“ usmál se šibalsky Rybli. „Pokud jí to sám nevyžvaníš.“
„To ji mám jako podvádět?“
Rybli jen mávl rukou. Otevřel dveře do chatrče a opatrně vstoupil. „Jsme u Nela, chápeš to? Krejto pukne závistí.“
Spiro zavrtěl hlavou a udělal jen pár kroků. Zůstal nerozhodně stát ve dveřích a s nesouhlasným výrazem pozoroval Rybliho, jak si zvědavě prohlíží všechny ty zvláštní věci. Když uchopil do ruky podivné zrcadlo na pohyblivé kolébce, Spirova trpělivost přetekla.
„Nesahej na to!“ vykřikl. „Jestli Nelo zjistí…“
Rybli se však jen s úsměvem otočil a vtáhl svého kamaráda dovnitř. Jeho pohled se zastavil u sbírky krucerů, zavěšených na zdi vedle dveří. Oči se mu rozzářily jako všechna aporverská slunce. Zadíval se na svůj skromný hák za pasem, pak natáhl ruku a jeden krucer ze zdi sundal.
„Rybli!“ vykřikl dotčeně Spiro. „Vrať to, není to tvoje.“
„A tvoje také ne,“ odbyl ho Rybli a několikrát krucerem zašermoval Spirovi před obličejem. „Víš, co Nelo udělá, až nás tady najde?“ zeptal se. „Rozseká nás na cucky.“
„Hahaha,“ řekl suše Spiro, který už ale také podlehl zvědavosti a zaujatě si prohlížel vyřezané srdce, které viselo na šňůrce kousek stranou a pohupovalo se v průvanu.
„Vyřízl ho z jednoho Tokreje,“ žertoval dál Rybli. „Vidíš? Buch, buch, buch.“ Spiro sebou leknutím cukl, ustoupil o krok dozadu a vrazil do klece s divokými sykonami.
Rybli potlačil úsměv a rozhlížel se dál. Hledal, čím by mohl svého ustrašeného přítele ještě trochu pozlobit. Na stole uviděl nádobu s jasně modrou tekutinou.
„Hele,“ řekl, „tokrejská krev,“ a strčil naběračku plnou tekutiny Spirovi přímo pod nos. Ten se ušklíbl, ustoupil a opět vrazil do klece se sykonami. Tentokrát se však uvolnila západka dvířek a sykony se vyhrnuly ven.
„Co blázníš!“ vykřikl Rybli. Divoké sykony převrhly nádobu s modrou tekutinou, povalily několik přístrojů a nakonec vyletěly oknem ven. Rybli je zamračeně sledoval a přitom uviděl, jak před domkem přistává samolet. „Měli bychom vypadnout,“ řekl naléhavě. Jeho nadšené a neohrožené kabrňáctví bylo najednou pryč. „Nelo se vrací.“
Spiro zbledl a přestal uklízet nepořádek na stole.
Na útěk už však nebylo ani pomyšlení. Jen tak tak se stačili schovat do výklenku ve stěně, když se otevřely dveře a vstoupil Nelo. Spatřili jeho černý plášť, těžké boty a krucer, který držel v ruce. Do obličeje mu sice neviděli, ale jeho výraz si uměli živě představit.
„U všech sluncí!“ zaklel Nelo a vztekle obcházel tu spoušť.
Když byl na druhém konci místnosti a otočil se k nim zády, Rybli kývl na Spira a oba vystřelili ze svého úkrytu.
„To bylo o fous,“ řekl Rybli nadšeně, když se venku po chvíli zastavili a zjistili, že je Nelo nepronásleduje. Spiro se smál od ucha k uchu a bylo vidět, že si nakonec toto jejich malé dobrodružství docela užívá. „Lili nás přetrhne,“ řekl přesto.
„Nevím, proč nám zakazuje sem chodit,“ pokrčil rameny Rybli.
„Říká, že je Nelo nebezpečný!“
„To asi ano…,“ připustil Rybli. „Ale pro Tokreje.“
Proběhli sykonovým hájkem a ocitli se na kraji sloupu. Každý chytil jednu z okolo plujících měchur a rozletěli se na vedlejší sloup, který byl vzdálený jen několik stínů.
Spiro po chvíli přistál bezpečně na druhém břehu, oddechl si a otočil se. Uviděl, že měchura, která nese Rybliho, začíná ucházet a rychle ztrácí výšku. Rybli pohotově vytasil krucer, navázal na něj tenké lanko a mrštil jím směrem k okraji sloupu. Hák se zasekl, Rybli se sykony pustil a obratně po laně vyšplhal nahoru.
Spiro mu pomohl přes okraj, mračil se a nesouhlasně kroutil hlavou. „Musím tě pořád tahat z průšvihů,“ zamumlal.
„Alespoň se nenudíš,“ usmál se na něj Rybli a šťouchl přítele do žeber.
O kousek dál měli přivázaný samolet. Nasedli do něj a Rybli se ihned chopil řízení.
Mezi sloupy života proudila bílá mračna, nedaleko proletělo hejno sykon a Rybli se pro sebe usmál. Mysl mu na okamžik zahalil stín chmurných myšlenek, ale ihned ho zaplašil. Se světem to přece ještě nebylo tak hrozné.
Bylo tomu již hodně sluncí, co se vrátil z Oswilu. Snažil se zapomenout na Tokreje a Temnoty a všechny své obavy utopit ve ztřeštěných dobrodružstvích, za kterými se vydával se svým přítelem Spirem stále častěji. I ostatní posádky se tehdy vrátily s nepořízenou. Ecidil nikdo nenašel… Jen mrtvé sloupy a rozbořená města. Temnoty ale nepřicházely a říkalo se, že s nimi úspěšně bojují Obránci.
Z přemítání ho vytrhl křik ze samoletu, který se k nim rychle přibližoval.
„Dobrá tři slunce,“ ozvalo se.
„Krejto!“ vykřikl Rybli nadšeně a zamával na kamarády v samoletu, který byl oproti tomu jejich mnohem větší a lépe stavěný. „Palnere!“
„Kde se tady berete, vy srabatky?“ zavolal na ně Krejto.
„Byli jsme u Nela,“ vytahoval se Rybli.
Krejto se zasmál a s Palnerem si vyměnili pochybovačný pohled.
„U Nela? To tak,“ řekl Palner. „Udělal by z vás sykonovou kaši.“

Rybli se nadechl k obraně, ale Krejto mu nedal šanci. „Jsem rád, že jsme vás potkali. Letíme k Obráncům. Přidáte se k nám?“
„Musíme se vrátit domů,“ řekl Spiro rychle a položil Ryblimu ruku na rameno.
„Maminka čeká…,“ řekl kousavě Palner.
„Chápu,“ pokýval však hlavou Krejto. „Dáme si na rozloučenou ještě jeden závod?“
Rybli hned nadšeně přikývl. Spiro obrátil oči v sloup, věděl, co je čeká. Pohřebák hráli s Krejtem snad při každém jejich setkání a ještě nikdy nedoletěli k beztížné hranici jako první.
„Stejně prohrajete,“ ušklíbl se Palner.
Spiro něco polohlasem zamumlal, ale to už stoupali do výšky a on se musel držet, aby ze samoletu, rozhoupaného vzdušnými víry, nevypadl. Chvíli to vypadalo nadějně. Stoupali rychle. Rybli tahal měchury za šlahouny a nadšeně hvízdal na prsty. Jenže pak se Krejtův samolet kolem nich jen mihnul a v okamžiku je předhonil o několik délek stínu. Rybli povzbuzoval měchury jak mohl, ale marně. Krejtův samolet doletěl do pásu pohřebních sykon první a Krejto s Palnerem se začali vznášet ve vzduchu, připoutáni lany k samoletu, aby je aporverská slunce nepřitáhla k sobě. Krejto dokázal správnou výšku trefit dokonale.
O chvilku později Spirovi podklouzly nohy a začal se také pomalu zvedat z paluby. Rybli ho rychle stáhl k sobě a nechal jejich samolet trochu klesnout.
Spiro zatnul trpitelsky zuby a vyčítavě se na Rybliho podíval. Jeho přítel však jen obdivně sledoval Krejtův samolet, bravurně balancující na beztížné hranici.

Když se opět setkali v bezpečné výšce, na oslavy vítězství nezbyl Krejtovi čas.
„Podívejte!“ vykřikl Spiro a ukázal k obzoru. „Futivak!“
Oba samolety se okamžitě rozletěly k velkému sloupu života, který byl zahalený černým mrakem a působil zlověstně. Jak se blížili, ukázalo se, že město na sloupu bylo úplně zničené. Monumentální trosky napovídaly, že síla, která na město zaútočila, musela být obrovská. Temnoty vyslaly do boje své ohnivé blesky a ulice města byly pokryté popálenými těly a zuhelnatělými sykonami.
Rybli se svými přáteli přistáli a okamžitě začali pomáhat lidem, kteří z trosek vyprošťovali pokroucená těla. Tu a tam se jim podařilo v sutinách nalézt někoho, kdo jako zázrakem přežil.
„Nenávidím ty tokrejské zrůdy,“ vrčel Rybli, obličej stažený do masky zloby a odporu. Jeho hravost a bezstarostnost byly pryč, v přítomnosti lidského neštěstí se odhalila ta krvácející rána, kterou si přinesl z Oswilu.
Dlouho po poledni se všichni, kteří přežili, shromáždili na okraji sloupu a započali smuteční obřad. Zabalili zemřelé do pohřebních sykon a mlčky sledovali, jak kokony stoupají vzhůru a mizí v záři aporverských sluncí.
Krejto, který stál kousek od Rybliho, sklopil zrak a vrčel jako serpen zahnaný do kouta. „Základna Obránců je na Kinspinu, jen asi třiatřicet sloupů odtud,“ řekl po chvíli Ryblimu. „Přidejte se k nám. Musíme se Tokrejům všichni postavit!“
Rybli přikývl a rozhlédl se kolem sebe. Lidé postávali v malých skupinkách kolem pohřebních sykon, drželi se za ruce a navzájem se utišovali. Všiml si malého kluka, který seděl sám kousek stranou, pohrával si s malou sykonkou a potichu na ni hovořil. Rybli ten rozhovor znal. Cestou z Oswilu ho zaslechl několikrát, na Nahelu, na Rawretu… Věděl, co musí udělat.
„Mějte se,“ řekl později Krejto na rozloučenou.
„A trénujte,“ dodal Palner.
„Hodně štěstí,“ zavolali za stoupajícím samoletem Rybli se Spirem, nastoupili do svého stroje a vydali se na cestu domů.
Rybli se smutně ohlížel, ale Krejtův samolet se brzy ztratil v mracích. Místo něj spatřil zvláštní létající květ, obklopený hejnem neobvyklých sykon, a chlad, který mu svíral srdce, trochu polevil. Stále byly na světě krásné věci, stálo za to bojovat za jejich záchranu.

Blížili se k domovu. Uprostřed malého sloupu života bylo jejich stavení obklopené vzrostlými krasořitkami, u plotu z hřídelíkových větví pochodovali Arvis se Samotem.
Spiro se usmál a ukázal na mladší kluky. „Další výzkumná výprava.“
Arvis držel v ruce herbář, který Rybli přivezl z Oswilu, a s pedantskou výslovností z něho předčítal. Působil trochu komicky, ale Samot, který šel krok za ním, přikyvoval a tu a tam spolkl sykonu, kterou mu Arvis právě ukázal. Když si všimli přistávajícího samoletu, vydali se Spirovi a Ryblimu naproti.
„No to je dost,“ řekl Arvis. „Lili už vás hledala.“
„No,“ přizvukoval mu Samot.
„A také povídala, že jestli se dozví, že jste zase letěli kolem boudy starého Nela, že vás přetrhne.“
„No,“ řekl vážně Samot.
„A Rybli půjde na řadu jako první,“ zakončil proslov Arvis.
Rybli se jen usmál a vylezl ze samoletu. „Dnes jsme byli i uvnitř,“ řekl jakoby nic.
„Kecáš!“ vykřikl Arvis. Pak si odkašlal, podíval se na překvapeného Samota, kterému se snažil být vzorem, a opravil se. „Tedy…, používáš nepravdivých tvrzení.“
„Pst,“ zasyčel Rybli a naznačil jim, ať ztichnou a podívají se do koše samoletu.
Naklonili se přes okraj a zvědavě si prohlíželi malého kluka, který spal stočený v koutku a tulil se k malé sykonce.
„Kdo to je?“ zeptal se zvědavě Arvis.
„Jmenuje se Markulín,“ řekl Rybli. „Je z Futivaku.“
Markulín sebou trochu škubl a probudil se. Zamžoural očima a překvapeně si prohlížel tváře nad sebou.
„Dobrá tři slunce,“ špitl.
„Máš pěknou mucínku,“ řekl Arvis. „Moje sestřička také takovou mívala.“
„To není mucínka,“ zatvářil se uraženě Markulín. „To je mucínek,“ řekl a přitiskl si ho ke tváři.
Samot se k němu natáhl, aby se představil, ale Arvis ho jako vždy předběhl a nepustil ho ke slovu.
Za zády se jim ozvalo zavrzání a ve dveřích domu se objevila Lili.
„Kdo bude poslední doma, je prdící sykona,“ řekl Rybli.
Spiro se Samotem se okamžitě rozběhli, Arvis udělal pár rychlejších kroků, ale pak jen mávl rukou a pokrčil rameny.
Rybli pomohl Markulínovi ze samoletu, chytil ho do náruče a rozběhl se s ním k domovu. „Ještě jim to natřeme, neboj se.“ Markulín se vyděšeně rozhlížel, ale když Rybli předhonil Samota a nakonec i Spira, usmál se a zatleskal.
Lili jim přidržela dveře a zkoumavě si je prohlížela. Kolem očí se jí objevily vějířky smutných vrásek a sevřelo se jí v hrdle. Když se Rybli vrátil z Oswilu bez otce, ale v doprovodu tří kluků, které cestou nabral na zničených sloupech života, přijala to. Nyní měla strach, co znamená další přírůstek do rodiny.
„To je Markulín,“ představil ho Arvis, když ležérním krokem došel do stavení. „Rybli se Spirem ho přivezli z Futivaku, kde se zastavili cestou od Nela.“
Rybli sevřel výhružně ruku v pěst, zavrčel a sklopil pohled k zemi.
„U Nela,“ zopakovala unaveně Lili. „Myslela jsem, že o tom jsme spolu už mluvili,“ řekla Ryblimu vyčítavě.
„To byl můj nápad,“ snažil se přítele krýt Spiro, ale Lili ho už dobře znala a ihned ho prokoukla.
„Nerozumím tomu,“ řekl vzdorně Rybli. „Třeba bychom mu mohli v jeho bádání pomoct. Arvis toho o sykonách ví určitě víc než on.“
Arvis se zapýřil, ale Lili zavrtěla hlavou a dala Ryblimu gestem najevo, že s ním o tom již nehodlá diskutovat. Usmála se na Markulína, natáhla k němu ruce a vzala ho do náruče.
„Futivak je v troskách,“ řekl Rybli. „Přežilo jen pár lidí.“
Markulín popotáhl a Lili ho k sobě přitiskla. „Neboj se,“ řekla konejšivě, i když jí zatrnulo u srdce. Futivak byl tak blízko. To, čeho se tak dlouho báli, se k nim nezadržitelně blížilo a mohlo se každou chvíli objevit i na jejich malém sloupu. Zdálo se, že slunce falešného bezpečí jsou nenávratně pryč. „U nás se ti nic nestane,“ zašeptala a doufala, že se jí do hlasu nevkradl sebemenší náznak pochybností.

Na sloup padal soumrak, a tak se pustili do zabedňování oken. Pro Rybliho to byl rituál, který prováděl svědomitě a s maximální pečlivostí. Když zakryl poslední okno v přízemí, postavil se do dveří a sledoval, jak na okolních sloupech pomaličku pohasínají světla. Už si ani nevzpomínal, jaké to bylo, když byl malý a bydleli v nějakém velkém městě, kde se domy na noc nemusely zakrývat a nezhasínaly se majákové sykony na střechách.
Dnes se v noci odvážil létat jen málokdo, hrozba příchodu Tokrejů byla čím dál větší. Lidé se zavírali ve svých staveních, šeptali při tlumeném svitu skomírajících sykonek a doufali, že okny neunikne ani ten nejmenší paprsek světla, který by k nim Tokreje přilákal.
Rybli vylezl na střechu, uhasil majákovou sykonu a chvilku jen tak seděl na okraji střechy a přemýšlel. Temnoty se šířily mezi sloupy života a neexistovalo nic, co by je mohlo zastavit. Nikdo nevěděl, kde hledat Ecidil a stonající Srdce Aporveru. Všechna naděje se tak upínala k Obráncům, kterých však bylo málo, a řady Tokrejů se neustále rozšiřovaly, jak Temnoty pohlcovaly další a další sloupy. Rybli se v herbáři z Oswilu dočetl o dávném boji člověka s divokými sykonami, doplnil si několik detailů ohledně vzniku Věže snů, ale nenalezl v něm žádné vodítko, žádné ponaučení pro přítomnost. Doufal, že se v něm zvídavému Arvisovi podaří odhalit něco důležitého.
Tokrejové přece bývali lidmi, přemítal Rybli. Jak se jim mohli postavit? Zabíjet je nebylo určitě správné, ale nečinně přihlížet zkáze světa teprve ne.
Ozvalo se zavrzání žebříku a Lili si sedla na střechu vedle svého syna. Mlčeli, každý utopený ve svých myšlenkách.
„Pojď dovnitř,“ řekla nakonec Lili a chytila Rybliho za ruku.
„Myslíš často na otce?“ zeptal se jí a opřel si hlavu o její rameno.
„Stále víc se mu podobáš,“ řekla smutně. „Slib mi, že mi tě Temnoty nikdy nevezmou.“
Přikývl, vstal a pomohl matce na nohy. Bylo načase schovat se uvnitř.
K večeři měli kaši z krasořitkové mouky. Moc toho nenamluvili, nálada byla pochmurná, jen Lili se občas usmála, když viděla Markulína, jak krmí kaší i svého mucínka.
Omyli se, zhasli světla, až na malou svítilnu uprostřed místnosti. Ta stála u sykonové postele, do které se všichni naskládali.
„Lili,“ ozval se po chvilce Arvis, „vyprávěj nám o snech.“
„No,“ připojil se Samot.
„Co jsou to sny?“ ozval se překvapeně Markulín.
„Živé obrázky, které se objevují, když lidé spí,“ řekla Lili.
Markulín zavrtěl hlavou: „V životě jsem žádné živé obrázky ve spánku neviděl.“
„To jsi ani nemohl,“ usmála se trpce Lili. „Sny měli jen Věštci. Do jejich myslí se v noci snášely střípky budoucnosti, které zahlédlo samotné Srdce Aporveru. Každé ráno se pak všichni sešli ve Věži…“
„Ve Věži snů,“ skočil jí do řeči Arvis.
„… kde se všechny střípky poskládaly v jeden celistvý výjev. Věštci si ho prohlédli a poselství, které z něj vyčetli, sdělili lidem. Společně pak našli způsob, jak předejít každému nebezpečí… Jen jedné hrozbě Aporver neunikl, a proto ho teď pohlcují Temnoty a Tokrejové zabíjejí a stahují do mračen každého, kdo se jim postaví.“
„Přišli Tokrejové na svět kvůli Věštcům?“ zeptal se Markulín.
Lili na chvilku zaváhala. „Ano i ne,“ řekla nakonec.
„Tomu nerozumím,“ zakňučel Markulín.
„Jednou Věštci ve Věži snů spatřili, že Aporver čeká smrt a zkáza. Nevěděli, co se přesně stane, jen to, že s tím bude mít co do činění jeden z nich. Rozmlouvali spolu o poselství téměř celou noc, ale nakonec ho, tak jako vždy, předali lidem. Lidé se vyděsili a rozhodli se Věštce pobít. Když byla prolita první krev, zrodily se Temnoty.“
Rybli zavřel oči a uviděl všechno to neštěstí, na které během cest s otcem narazili. Temnoty se šířily, Futivak byl tak blízko, Tokrejové se mohli každým okamžikem objevit i za okenicemi jejich domku.
„Maminka ale říkala,“ ozval se po chvíli do ticha Markulín, „že se můžeme zachránit.“
„Měla pravdu,“ přikývla Lili. „Stačí najít Ecidil…“
„Bájné místo, kde se rodí všechen život na Aporveru,“ skočil jí opět do řeči Arvis. Ostatní ho zpražili naštvanými pohledy.
„A Srdce Aporveru, které je tam ukryté, vyléčit,“ dokončila Lili. „S každým útokem Tokrejů chřadne víc a víc.“
„Nebo se to tak alespoň říká,“ podotkl skepticky Rybli. O existenci Ecidilu pochyboval stále více. Začínal mít pocit, že všechny ty příběhy ve starých herbářích jsou jen báchorky vhodné tak akorát pro malé děti.
„Srdce vyléčí jen ten, kdo uvěří v zázrak…“
„A bude si přát Srdce uzdravit?“ zeptal se Markulín.
Lili se usmála. „Kéž by to bylo tak jednoduché,“ řekla. „To přání pozná zachránce až v Ecidilu. Uzdraví nejen Srdce, ale celý svět, i Tokreje.“
„Jen mrtví zůstanou mrtví,“ řekl Arvis vážným hlasem.
Všichni utichli, sykona u postele zablikala a zhasla.
Rybli ležel v lůžku a nemohl usnout, i když ostatní už spokojeně odfukovali. Markulín se schoulil k Lili, zavrtal se do sykonek a svíral svého mucínka. Ryblimu se zdálo, že zvenčí zaslechl skřeky a mumlání Tokrejů, ale možná to byla jen meluzína v komíně.

Arvis se Samotem si ráno začali hrát s placárem, obrovskou koulí upletenou ze stovky malých sykonek, a Spiro s Markulínem se k nim přidali. Postavili branky a odpískali utkání. Váleli se na plácku před domem, výskali a křičeli na sebe.
„Zaber, Samote!“ pokřikoval Arvis na svého spoluhráče a zpovzdálí mu ukazoval, jak by měl placár koulet. Spiro s Markulínem se však do koule opřeli a snadno ji překulili směrem k brance soupeřů. Markulín se zapomněl pustit a ocitl se na horní straně placáru, skoro dva stíny nad zemí. „Pomoc!“ volal vystrašeně.
Rybli, který pomáhal doma s přípravou snídaně, vyběhl vyděšeně před dům. Když uviděl Markulína na placáru, začal se smát.
Lili se k němu přidala a společně se koukali, jak koule ještě převálcovala Samota a povalila Arvise.
„Jsem ráda, že vás tu mám,“ řekla po chvilce Lili a natáhla ruku k Ryblimu. Úmyslně to přehlédl a dál sledoval zápas. „Co tě trápí?“ zeptala se ho, když si všimla jeho výrazu.
„Krejto se vydal za Obránci,“ řekl.
„Dalo se to čekat,“ pokrčila rameny Lili. „Je to pro něho jen další dobrodružství. Jsem ráda, že nejsi jako on.“
„Ale já chci být jako on,“ řekl uraženě Rybli a zvýšil hlas. „Nechci už čekat, až Tokrejové přijdou k nám.“ Kluci si přestali hrát a ostražitě si je prohlíželi.
„A co chceš tedy dělat?“ zeptala se ho pomalu Lili. „Zabíjet Tokreje? Každý z nich býval člověkem. Tvůj otec by to nikdy neudělal,“ dodala, když mlčel.
To ho popíchlo. „Kdyby táta bojoval, ještě by tu s námi byl.“
„Každá prolitá krev jen nasytí Temnoty, a Srdce Aporveru nevyléčí.“
„Jenže žádné Srdce Aporveru možná ani není,“ vykřikl nasupeně Rybli a rozběhl se ke svému samoletu.
„Rybli!“ zavolal na něj Spiro. „Počkej!“
Jeho přítel už však seděl v samoletu a mizel v mracích. Spiro se chytil měchury, která kolem něj prolétala, a vydal se za ním. Už se k němu blížil, když začala pískat a splaskávat.
„Zatracená srabatka,“ láteřil Spiro a vyděšeně se díval pod sebe. Najednou se vedle něj objevil krucer na lanku a Spiro se ho rychle chytil. Za chvilku už seděli s Ryblim vedle sebe na dně koše a zhluboka oddechovali.
Zvedl se vítr a unášel je pryč od jejich sloupu.
Mlčeli. Spiro chtěl svého přítele povzbudit. Se ztrátou rodiny a všech, které znal, se sám vyrovnal jen s obtížemi, právě díky Ryblimu a lásce, kterou ho zahrnovala Lili, jako by byl její vlastní syn. Chtěl to Ryblimu nějak oplatit, odvděčit se mu a dát mu najevo, jak rád s ním je. Pohlédl na něho, ale Rybli měl zavřené oči a po tvářích se mu kutálely slzy.
Postavil se tedy k okraji koše a zadíval se před sebe. Samolet mířil k Futivaku a Spiro pozoroval, jak se nad zničeným sloupem života hemží ochmířené sykony. Měl dojem, že se sloup ztrácí v jakémsi mlžném oparu. Sykony přiletěly sloupu na pomoc a rozsévaly svá semínka, aby na něm opět mohl vyrašit život.

Spiro zahlédl kousek pod nimi zvláštní sykonový květ. Naklonil se a sledoval ladný tanec malých sykonek, které květ obklopovaly, štěbetaly a vlnily se jako horký vzduch. Květ se najednou rozvinul a Spirovi se zdálo, že v něm spatřil schoulenou postavu. Vyklonil se ještě víc, ale náhlý poryv větru samolet rozhoupal a Spiro málem vypadl. Na poslední chvíli se chytil jednoho lana, zhluboka si oddechl, rozhlédl se, ale po květu nebylo ani památky.
„Vypadáš, jako by ti praskla měchura,“ řekl Rybli.
Spiro se na něj usmál. Slzy byly pryč, zdálo se, že je Rybli připravený na další taškařici.
Přistáli na Futivaku a prohledávali trosky. Město bylo ztichlé, bez života.
„Tokrejové se v noci museli vrátit,“ řekl Rybli. „Všichni lidé jsou pryč.“
„Možná odešli sami,“ řekl Spiro, ale město se příliš podobalo Oswilu, než aby tomu sám věřil. Později vylezli na hradby jednoho z paláců uprostřed města a rozhlíželi se po okolí.
„Někdy si představuji, že je tu táta se mnou,“ řekl do ticha Rybli. „A ptám se, co by asi udělal.“
„Podle toho, co jsi mi o něm vyprávěl, bych řekl, že by rozhodně nešel zabíjet Tokreje.“
Rybli zavrtěl hlavou. „Přidám se k Obráncům,“ řekl.
„Co kdybych se v Tokreje proměnil já?“ napadlo Spira. „Zabil bys mě?“
Rybli si ho vyděšeně prohlédl. Můj otec je Tokrej, pomyslel si, jsem připravený zabít i jeho?

 



Kniha třetí

Maysu 
Rybli sebou škubl a otevřel oči. Skláněl se nad ním Markulín a vyděšeně svíral svého mucínka. Zvenku se ozývaly strašidelné skřeky.
„Tokrejové,“ zašeptal kluk.
Ostatní se také probudili a ustrašeně se po sobě dívali.
Rybli se vyhrabal z lůžka, popadl svůj krucer a postavil se ke dveřím. „Tak pojďte,“ procedil mezi zuby. „Rozsekám vás na cucky.“
Lili k němu přistoupila a položila ruku na hrot kruceru. „Pssst,“ řekla. Rybli neochotně sklonil krucer k zemi.
Dolehlo k nim pištění měchur, pak to párkrát luplo, jak některé z nich popraskaly, a následoval rachot rozlamovaných sykonových trámů.
„Ničí nám samolet,“ hlesl Rybli. „Bez něho se odsud nikdy nedostaneme.“
„Odlákám jejich pozornost,“ řekla Lili a začala opatrně otvírat dveře. „Nasedněte do samoletu a vyzvedněte mě na okraji, u starého rozlomeného dýchavičníku.“ Rybli chtěl protestovat, ale umlčela ho pohledem. Pak odsunula petlici.
Od okraje sloupu se k jejich domku valily Temnoty. Tokrejové řádili u kotviště, naplno zaujatí jeho ničením. Kluci se schovali za placár, který stál u plotu, a Lili po Tokrejích hodila uschlou hřídelíkovou větev. S vrčením se za ní otočili a ona se rozběhla, co jí síly stačily, pryč od domu.
Z Temnot vyletělo několik blesků a zdálo se, že jeden z nich míří přímo na Lili. Samot vykřikl a strčil do placáru. Obrovská koule blesk zachytila a okamžitě začala hořet.
„Rychle!“ zavelel Rybli. Všichni se rozběhli k samoletu. Odtrhali poničená lana a plachty a vyhodili ven nepotřebnou zátěž.
Lili se hnala tmou, klopýtala o kořeny, do tváře jí šlehaly úponky planých sykon, ale věděla, že se nesmí zastavit. Tokrejové jí byli v patách. Jejich vrčení se proměňovalo v omamný zpěv, který ji lákal a zpomaloval její krok.
„Tmavé oko a blesku svit ti dlouho nedají spát.
Tam, kde kdysi bujel květ, si teď chodí mrtví hrát.“
Zdálo se jí, že slyší svého ztraceného muže.
„Lili,“ vábil ji. „Počkej!“
Ohlédla se, ale uviděla jen rozšklebenou tlamu jednoho z Tokrejů. Vykřikla a zrychlila.
Blížila se k okraji sloupu. Srdce se jí sevřelo strachem, ale samolet s kluky se vznášel nad propastí a čekal na ni. Lili se odrazila a zachytila se kotevního lana. Tokrejové divoce vrčeli a vyskakovali do vzduchu. Samolet se začal líně otáčet, když se jednomu Tokrejovi podařilo Lili ošklivě zranit svými drápy. Arvis se Samotem pomohli Lili do koše a Rybli vztekle zatahal za řídicí lana. Samolet začal nabírat výšku.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Spiro Lili a podepřel ji, když zavrávorala. Noc najednou ozářil blesk, který vyletěl z Temnot svírajících sloup pod nimi, a jejich dům vzplanul modrým plamenem. Lili sebou trhla, Spiro k ní sklopil zrak a všiml si, že jí z úst vytéká pramínek krve. Vyděšeně vykřikl.
„Nic to není,“ řekla unaveně.
Rybli předal řízení Arvisovi a vrhl se k matce. Arvis se postavil k lanům, jako by řídil samolet snad už tisíckrát, ale očividně měl s držením kurzu co dělat. Samot mu přispěchal na pomoc.
Rybli si s obavami prohlížel matčiny rány a pomáhal Spirovi je obvázat. Vtom z temných mračen vyšlehl další blesk a zapálil zadní část samoletu.
Stroj se zakymácel. Ztráceli výšku.
Rybli Spira odstrčil a přitiskl Lili k sobě.
„Vezměte si záchranné měchury,“ zašeptala Lili a ukázala na malou bedýnku v koutě. Spiro ji otevřel a začal sykony vyndávat ven. Na vzduchu se ihned roztáhly a nafoukly. Samolet se s trhnutím naklonil a Spiro měl co dělat, aby mu všechny měchury neodletěly. Podal dvě Arvisovi se Samotem, ti se jich se strachem v očích chytli, zamávali Lili a skočili přes palubu.
„Pospěšte si,“ pobízel je Rybli a pomáhal Spirovi připoutat měchuru k Markulínovi. Ten se zmateně rozhlížel a naříkal, že ztratil svého mucínka. Spiro tomu nevěnoval sebemenší pozornost, chytil ho za ruku a společně zmizeli ve tmě.
Rybli si všiml, že se hračka kutálí po palubě, zachytil ji a strčil si ji do kapsy. Sáhl do bedny s měchurami, ale nahmatal už jen jednu.
„Ta je pro tebe,“ řekla Lili.
Zavrtěl hlavou. „Nemůžeš tu zůstat, samolet se zřítí.“
„Oba nás neunese,“ řekla potichu Lili, rozkašlala se a zakryla si zkrvavená ústa dlaní.
„Tak zůstanu tady,“ řekl tvrdohlavě Rybli.
„Víš, co jsi mi slíbil,“ zavrtěla hlavou Lili. „Že mi tě Temnoty nevezmou. Bež!“ Rybli se k ní vrhl a objal ji. Lili k němu začala záchrannou měchuru přivazovat.

„Co bude s tebou? Narostou ti křídla?“ vzlykal Rybli.
„Kluci tě potřebují, musíš se o ně postarat.“
„Ale já potřebuji tebe!“
„Budu pořád s tebou,“ řekla Lili, políbila ho na ústa a odstrčila od sebe. Rybli vykřikl zděšením a sledoval, jak se samolet s jeho matkou naklání a padá do vířících mračen.

Slunce stoupala na oblohu a mizela za obzorem a Rybli netečně visel na záchranné sykoně a tupě zíral před sebe. Jeho cestu řídily vrtochy větru. Letěl nad krajinou rozpadlých sloupů. Když minul Futivak, jeho sykoně začal docházet dech. Klesal, ale nehnul ani brvou, jen z očí mu vytryskly slzy.
Viděl před sebou Liliinu bledou tvář, jak ji pomaličku pohlcují cáry Temnoty. Obmotávaly se kolem ní jako chapadla plevelnatky kolem nezkušeného serpena, dusily ji a drtily.
Blížil se k malému sloupu, ale měchura už byla vyčerpaná. Bylo mu jasné, že na jeho povrch nedoletí. Rybli se na poslední chvíli vzchopil, vytasil krucer, zasekl ho do stěny sloupu a měchuru pustil. Zhoupl se na laně přivázaném ke kruceru a přistál na malé plošince dobrých patnáct stínů pod okrajem.
Nevnímal čas, bolest, hlad, žízeň. Nemyslel na nic, hlavu měl prázdnou jako kmen vyschlého dýchavičníku. Z letargie ho vytrhla až malá jitřinka, která se po ránu toulala kolem okraje a usadila se mu na hlavě.
Trhl sebou a zadíval se vzhůru. Jitřinka se vznesla a pomalu odlétala pryč. Zdálo se mu, že na něj rozverně volá: „Chyť si mě. Tak pojď už.“
Rybli se začal opatrně drápat nahoru. Zachytával se výčnělků a nerovností na stěně sloupu, chapadel malých plevelnatek, které se uchytily ve škvírách a prasklinách. Nesmíš to vzdát, problesklo mu hlavou. Kluci tě potřebují, musíš se o ně postarat.
S vypětím všech sil se mu nakonec podařilo na sloup vylézt. Ani se nenamáhal vstávat, jen se překulil na bok a stočil se do klubíčka. Svět se s ním houpal, před očima měl mžitky, jazyk se mu lepil na patro. Dříve než omdlel, zahlédl zakalenýma očima temnou siluetu nějakého muže.

Když se probral, bolelo ho celé tělo. Oči měl zalepené, dalo mu práci je vůbec otevřít. Když se mu to podařilo, zalapal překvapením po dechu. Otevřenými dveřmi viděl do dílny a zvláštní zrcadlo na pracovním stole uvnitř mu ihned prozradilo, kde je. V dílně byl ještě nepořádek od jejich poslední návštěvy, převrhnuté nádoby a přístroje Nelo ještě nestačil poklidit.
Rybli se pokusil vstát. Byl ale příliš zesláblý, zakopl a s hlasitým žuchnutím se svalil vedle postele.
„Ty odcházíš?“ ozvalo se z dílny. „Už jsem ani nedoufal, že se probereš,“ řekl Nelo a objevil se ve dveřích s Markulínovým mucínkem, kterého si zamračeně prohlížel. Hračka byla na několika místech sestehovaná, očividně také utrpěla při krkolomném útěku pár šrámů. „Nejsi na takové věci příliš velký, Rybli?“ řekl, odložil mucínka na stůl a pomohl Ryblimu na nohy.
Rybli se s námahou narovnal a prohlížel si svého hostitele. Nelo teď vypadal starší, než když ho se Spirem špehovali z dálky. Měl vrásčitou tvář a pichlavé oči. Rybli udělal krok zpátky a zabodl pohled do země.
„Spal jsem dlouho?“ zeptal se.
„Skoro celá dvě slunce,“ ušklíbl se Nelo. Pomohl Ryblimu ke stolu a dal si spolu s ním krasořitkovou kaši a slabý ševelínový odvar. Nakonec přinesl z dílny kalíšek s onou modrou tekutinou, kterou Rybli při své předchozí návštěvě označil za tokrejskou krev, a podal mu ho.
„Vypij to,“ řekl Nelo.
„Co to je?“ zašklebil se Rybli.
„Říkám tomu prostě modrá,“ usmál se Nelo. „Zabírá úplně na všechno. Je to zbytek výtažku z prsklice, který jsem potřeboval k výrobě nazlokonu,“ řekl a ukázal na podivné zrcadlo v dílně.
Rybli jedním douškem nádobku vyprázdnil a cítil, jak se mu po těle rozlévá příjemné teplo. Nelo se usmál a odvedl ho k sykonovému lůžku. Rybli zavřel oči a okamžitě usnul.

Uběhlo několik sluncí a Ryblimu se pomalu vracela jeho ztracená síla. Popsal Nelovi, co se stalo s jejich domovem, pověděl mu o svých obavách o Spira, Arvise a ostatní kluky, ale o mamince nehovořil. Když se ho na ni Nelo sám zeptal, jen zavrtěl hlavou. „Nevěřím, že Aporver má nějaké Srdce,“ řekl mu. „A pokud ano, nezbyla pro něj žádná naděje.“
Nelo se k němu choval vlídně a Rybli z několika narážek pochopil, že jeho maminku, otce i jeho samotného znal, že kdysi bydlíval ve stejném městě jako oni. Nechápal, proč ho tedy Lili od jeho návštěv zrazovala. Je trochu divný a záhadný, ale určitě ne nebezpečný, myslel si Rybli, i když častokrát na noc opouští chatrč a vyráží vstříc Temnotám, které se valí kolem sousedních sloupů. Rybli ho vždy pozoroval zpoza ledabyle zabedněných oken a obdivoval jeho odvahu.
„Mohu letět s tebou?“ osmělil se Rybli jednou vpodvečer, když se Nelo začal chystat na další noční výpravu.
Nelo ho píchl křivým ukazovákem do břicha a pokýval hlavou. „Jak se cítíš?“
Rybli pokrčil rameny.
„Myslel jsem, že ještě pár sluncí počkám, ale dobrá,“ řekl Nelo, zamyslel se a upil z malé lahvičky, kterou schovával pod pláštěm. „Pojď, pomůžeš mi zabalit, čeká nás dlouhá cesta.“ Vzal Rybliho do dílny, podal mu prázdný demižon a požádal ho, aby ho naplnil modrou z velké nádoby na stole. Sám začal do své torny cpát rozličné předměty a přístroje, včetně onoho záhadného zrcadla či nazlokonu, jak o něm hovořil. Nakonec se otočil ke stěně u dveří a začal z ní sundávat krucery. Všiml si Rybliho toužebného pohledu, přistoupil k němu a podal mu ten, s kterým si Rybli hrál, když tu byl se Spirem na návštěvě.
Rybliho to zaskočilo.
„Jestli se nepletu,“ řekl Nelo, „tak tenhle je tvůj oblíbený…“
Rybli nadšeně přikývl a několikrát krucerem sekl do vzduchu, jako by na někoho útočil.
Nelo se zamračil. „Naši předkové krucery stvořili k ušlechtilejším účelům,“ řekl smutně. „Mělo by to tak zůstat.“ Naskládal zbylé krucery do torny a požádal Rybliho, aby mu z poličky na protější stěně ještě podal malou seschlou sykonu. Rybli se domníval, že je to nějaký Nelův talisman, a vrátil se pro Markulínova mucínka, kterého zapomněl v posteli.
O chvíli později se s nimi Nelův samolet vznesl k noční obloze.
Na zádi pod hrubou plachtou bylo něco schované. Rybli pod plachtu nahlédl a spatřil kopii Nelova zrcadla, jen mnohokrát větší, ukotvenou na složitém pohyblivém mechanismu, ke kterému byl připojený dýchavičník a nějaká sykona, vzdáleně podobná střešním majákům.
„Co to je?“ zeptal se.
„Moje životní dílo,“ řekl Nelo a pyšně se usmál.
„K čemu je to dobré?“ vyzvídal dál Rybli, ale Nelo plachtu zatáhl a poslal Rybliho na příď.
„Uvidíš,“ řekl Nelo. „Ještě jsem to nevyzkoušel.“
Minuli temný Futivak, oblohu nad obzorem tu a tam prořízl tokrejský blesk.
Rybli si uvědomil, že budou brzy prolétat kolem jejich sloupu, a požádal Nela, zda by na něm nemohli přistát. Ve skrytu duše doufal, že se Lili podařilo zachránit a vrátila se živá a zdravá domů.
Nelo jeho prosbě vyhověl a dlouho po půlnoci zakotvili vedle požárem poničeného domu. Rybli se začal prodírat troskami a volal: „Mami! Kluci!“ Nelo mezitím stáhl plachtu ze svého vynálezu a opatrně seřizoval jeho mechanickou základnu.
Jelikož většina domů na venkově byla z rostoucích sykon, stavení po zasažení tokrejským bleskem neshořelo celé. Bylo očouzené, části střechy se propadly dovnitř, ale ve vzduchu už byla cítit vůně hojení. „Haló! Je tu někdo?“ zavolal Rybli, pozvedl nad hlavu svítící sykonu a napínal zrak.
Uprostřed místnosti se vznášela skupinka maličkých sykonek. Tančily ve vzduchu, tetelily se, a když na ně Rybli posvítil, shlukly se k sobě, jako by chtěly něco schovat před jeho pátravým pohledem. Uvědomil si, že je už někde viděl, ale nedokázal si přesně vzpomenout kde.
Pak sklopil zrak a na okamžik se mu zastavilo srdce. V posteli kdosi ležel, otočený k němu zády. „Mami…?“ zašeptal. Postava se z lůžka zvedla a malé sykony ji obklopily jako šaty ušité z větru.
Nebyla to Lili. Rybli upustil svítící sykonu, překvapením vykřikl a udělal jeden krok zpět. V matném světle před ním stála nahá dívka a zkoumavě si ho prohlížela.
„Rybli!“ ozvalo se zvenku a o chvilku později do místnosti vpadl Nelo. „Potřebuješ pomo…?“ začal, ale při pohledu na dívku a mladíka se zarazil, ztuhl a zůstal stát několik kroků stranou. Odkašlal si a diskrétně se otočil k odchodu. Dívka k němu však přistoupila a dotkla se prsty jeho vrásčité tváře. Nelo vzdychl, už tomu bylo dávno, co se ho někdo takto laskavě dotýkal. Přivřel oči a na chvíli se propadl do minulosti, kdy byl svět prostý a čistý, nezadušený strachem z Temnot a Tokrejů.
Trvalo to jen chviličku, pak dívka přeběhla zpět k Ryblimu a vytáhla mu z kapsy mucínka.
„Kdo jsi?“ osmělil se Rybli. „Nejsi náhodou Arvisova sestřička?“ napadlo ho při pohledu na mucínka. Pak ale zavrtěl hlavou, dívka nebyla obtloustlému klukovi vůbec podobná. Vzpomínka na Arvise mu připomněla herbář z Oswilu. Přinutil se od dívky odvrátit pohled a rozhlédl se po místnosti, ale nikde knihu neviděl.
Noc náhle ozářil blesk.
„Tokrejové,“ vykřikl Nelo a přehodil přes dívku svůj plášť. „Rychle k samoletu!“ Rybli se zamračil. Zdálo se mu, že v hlase svého průvodce zaslechl nadšení, ne strach a obavy, jak tomu bylo u ostatních lidí.
Rybli popadl dívku za ruku a táhl ji ven z domu. Malé sykony je následovaly a vířily kolem nich. Od okraje sloupu se ozvaly skřeky. Dívka se tvářila zaraženě, ale nezdálo se, že by měla strach. Teprve, když uviděla siluety Tokrejů, zamračila se a vyděšeně si je prohlížela. Její sykoní doprovod se výstražně zatřepetal.
Rybli vytáhl svůj krucer, ale Nelo na něho zavolal: „Počkej, teď teprve něco uvidíš!“ Odpoutal samolet a začali stoupat. Brzy se ocitli nad okrajem. Několik Tokrejů se pokusilo vyskočit a zachytit se koše samoletu. Nelo sundal plachtu ze zrcadla na zádi a vítězoslavně se usmál.
Jeden z Tokrejů se odrazil, zachytil se pařátem kotevního lana a začal šplhat nahoru. Rybli sekl krucerem a lano i se svou zátěží zmizelo v Temnotách pod nimi. O chvilku později z Temnot vyletěl blesk a zamířil přímo na jejich stroj. Majáková sykona, upevněná k dýchavičníkovému pohonu zrcadla, se napnula a otočila ho lesklou plochou tak, že se od ní blesk jen neškodně odrazil.
„Chacha,“ zasmál se Nelo a pozvedl k nebi zaťatou pěst. Z Temnot začaly pršet další a další blesky, ale Nelův vynález je jako by přitahoval a vždy je dokázal odrazit. Samolet se ale rozhoupal a neznámá dívka ztratila rovnováhu. Rybli ji chytil do náruče a rozpačitě se na ni usmál. Ona mu úsměv opětovala a pevně se k němu přitiskla.
Samolet mezitím vystoupal do beztížné výšky a blesky ho přestaly ohrožovat. Rybli se dívce díval upřeně do očí a měl pocit, že se v nich ztrácí. Kdyby nebylo Nela, který je stáhl dolů na palubu, stoupali by v objetí dál a dál, až by je ráno pohltila aporverská slunce.
„Dokázali jsme to!“ volal vítězoslavně Nelo. „Dokázali jsme to. Nazlokon funguje!“
Dívka nadšeně zatleskala a její sykony zakroužily Nelovi kolem hlavy.
Nelo si mnul ruce a spokojeně se usmíval.
„Co bude dál?“ zeptal se ho Rybli.
„To, co jsme měli udělat už dávno,“ řekl Nelo. „Přidáme se k Obráncům.“




Kniha čtvrtá 
Zrození Temnot 
„Jak se jmenuješ?“ zeptal se dívky Rybli. Samolet se vznášel vysoko nad bílými mračny a líně se pohupoval ve slabém vánku.
Nelo připravoval oběd a prozpěvoval si starou baladu o vzniku Srdce Aporveru:
„Chapadla divokých sykon vrhnou na svět temný stín.
Zachránit ho mohou jenom Reblan a Pampirin…“
„Já jsem Rybli a tamto je Nelo,“ řekl Rybli. Dívka se na něho usmála, malé sykony jí zakroužily kolem hlavy a zašuměly, jako když se vítr probírá chapadly plevelnatky. „Ty nemluvíš?“ naléhal na ni, ale ona se stále jen usmívala.
„Někteří lidé mluví, jen když je k tomu vhodná příležitost,“ řekl Nelo.
„Nějak ti ale říkat musíme,“ řekl rozhodně Rybli a zaposlouchal se do ševelení malých sykonek. Po chvíli se usmál a přikývl, jako by pochopil, co se mu snaží naznačit. „Budeme ti říkat Maysu,“ řekl vítězoslavně.
„Tak se jmenovala moje pátá žena,“ řekl Nelo, „… nebo šestá?“
Když byla kaše hotová, rozdal Nelo misky a do každé ještě kápnul trochu modré. „Na dochucení,“ řekl s významně vztyčeným ukazovákem.
Maysu se do jídla pustila jako vyhladovělý serpen. Olizovala se až za ušima a nadšeně přikyvovala, když se jí Nelo ptal, jestli chce přidat.
„Odkud vlastně jsi?“ zeptal se jí Nelo a položil před ni mapu. Maysu z ní utrhla roh a strčila si ho do úst.
„U všech sluncí!“ zaklel Nelo. „To není k jídlu.“
Rybli se rozesmál. „Měl bys ji nechat v klidu najíst.“
Maysu útržek vyplivla, naklonila hlavu a rozpačitě se uculila. Sykonky nad ní začaly kroužit a vytvořily podivnou homoli. Ryblimu byl ten tvar povědomý, ale nemohl si vzpomenout, co mu připomíná.
„Máme tě někam odvézt?“ ptal se jí dál Nelo. Když neodpovídala, naklonil se k Ryblimu a zašeptal: „Muselo se jí stát něco ošklivého.“
„Je jen trochu zmatená,“ pokrčil rameny Rybli.
„Možná, že jí Tokrejové unesli rodiče,“ řekl Nelo. „Možná to viděla na vlastní oči…“
Homole se Maysu nad hlavou rozprskla, sykonky se rozletěly na všechny strany a dívka se zachichotala.
„Mně se zdá,“ řekl Rybli, „že je z jiného světa.“
Nelo se na něj šibalsky usmál a poplácal ho po rameni.

Minuli několik zpustošených sloupů, rozpraskaných a zčernalých. Jednou na ně Tokrejové opět zaútočili svými blesky, nazlokon je však znovu ochránil a Nelo zářil jako polední slunce. Maysu tančila po palubě, sykonky kolem ní vířily a Rybli ji obdivně pozoroval. Byla tak bezprostřední, statečná a upřímná. Zdálo se mu, že z ní vyzařuje nějaká životní síla, která blahodárně působí na vše v jejím okolí. Nelo vypadal, jako by omládl. Rybli by přísahal, že mu z tváře zmizelo několik vrásek.
Když se večer ukládali ke spánku, zpíval Maysu ukolébavky a přehrával jí Markulínovým mucínkem pohádky a dávné aporverské pověsti. Když se jí klížily oči, dal jí pusu na čelo a pohladil ji po tváři. Šťastně se na něj ze spánku usmála. Okouzleně se na ni díval, sám na spánek neměl ani pomyšlení. Nakonec vstal a odešel za Nelem na příď.
Nelo stál u kormidla a pohrával si s vyřezaným srdcem, které mu viselo na dlouhé šňůrce na krku. Když si všiml zasněného výrazu na Rybliho tváři, vědoucně se usmál a řekl: „Je jako ze sna, co?“
Rybli sebou trhl. „Ze sna?“ nechápal. „Poslalo nám ji Srdce Aporveru?“
Nelo se zamračil, pustil svůj přívěsek. „Tak jsem to nemyslel,“ řekl.
„Ty na Srdce Aporveru věříš, Nelo?“ zeptal se Rybli.
Nelo mu věnoval ostrý pohled. „Proč se ptáš, ty snad ne?“
„Já věřím tomuhle,“ řekl Rybli a vytáhl svůj krucer. Sykonky, které poletovaly nad spící Maysu, se kolem něj shlukly a on je začal krucerem odhánět.
„Za takové řeči by ti dal táta co proto,“ zavrčel Nelo.
„Co ty o tom víš?“ odsekl Rybli. Sykonky se na něho sesypaly, krucer mu vytrhly z ruky a opatrně ho položily na palubu. Rybli je nevěřícně pozoroval, zatímco Nelo se spokojeně chechtal.
„Vím o tom víc, než si myslíš,“ řekl najednou chladně Nelo. „Stejně tak i tvůj otec.“
Rybli se zamračil. „Jak to?“ nechápal.
Nelo pokýval hlavou a řekl: „Mramokar.“
Rybli pokrčil rameny. Co tím Nelo myslí? V hlavě se mu rozvířily myšlenky a měl neodbytný pocit, že má něco na jazyku. Chtěl to pojmenovat, ukázat na to, rozpomenout se. Zavřel oči a snažil se vybavit si město, v kterém bydleli, když byl malý. Najednou zahlédl vysokou stavbu, tyčící se k nebesům. Měl pocit, že slyší útržky rozhovoru. „Mramokar,“ zopakoval a podíval se Nelovi do očí. „Bydleli jsme v Mramokaru?“ vyhrkl ze sebe překvapeně. „Byli jsme u toho, když Věštci přinesli poselství o zkáze světa? Viděli jsme zrození Temnot?“ Ohromný vír v jeho hlavě nabýval na síle, myšlenky se motaly jedna přes druhou, viděl před sebou místa a tváře, na které dávno zapomněl. Jak jsem mohl být tak slepý? ptal se sám sebe. Jak jsem na to mohl zapomenout?
Nelo si složil ruce na prsa a pozoroval chlapce se zamračeným výrazem. „Nejen, že jsme u toho byli,“ řekl. „Hráli jsme v tom hlavní roli.“
„Můj otec byl Věštec?“
„Jeden z nejlepších,“ řekl smutně Nelo. „Když se zrodily Temnoty, společně jsme jim unikli a dlouhá léta jsme se před nimi a rozlícenými lidmi schovávali.“
„Proč mi to rodiče neřekli?“

„Bylo to nebezpečné, byl jsi ještě malý a mohl bys je prozradit. I dnes je na světě hodně lidí, kteří si myslí, že Věštci jsou zodpovědní za zkázu našeho světa.“
Rybli dlouho mlčel a snažil se utřídit si myšlenky. „Jak to tedy ve skutečnosti bylo?“ zeptal se poté.
„Běž si lehnout,“ řekl Nelo. „Zítra ti všechno ukážu.“
„Ale…,“ zaprotestoval Rybli. Nelo však nekompromisně zavrtěl hlavou. „Slibuji, že to bude stát za to,“ řekl.

„Všechno na světě je propojené se Srdcem Aporveru,“ řekl Nelo, když se v poledne dalšího slunce blížili k malému neobydlenému sloupu. „Proto když onemocnělo, začal chřadnout celý Aporver. Abychom svět zachránili, musíme najít Ecidil a Srdce vyléčit. Jiná možnost není.“
„Ale sám jsi říkal, že už dávno jsme se měli přidat k Obráncům a proti Temnotám bojovat,“ řekl Rybli.
„Ano,“ přikývl Nelo, „ale jen proto, abychom poskytli čas tomu, kdo nakonec Srdce najde a uzdraví.“
Maysu přitakala a její sykonky se opět shlukly do toho podivného obrazce, který už jednou viděli. 
Samolet přistál nedaleko okraje. Rybli pomohl Maysu přelézt přes hranu koše. Rozběhla se a chvilku kolem Rybliho tančila, až se mu z toho roztočila hlava. Nelo mezitím něco hledal ve svých zavazadlech. Když vylezl na sloup, držel v ruce tlustou dýchavičníkovou větev. Jeden konec byl překrytý pružnou blánou ze serpenových vnitřností. Ryblimu to trochu připomínalo čmuchač, který se používal při hledání vody a hloubení studní.
Nelo zabodl větev do sloupu a několikrát udeřil do blány jako do bubínku. Ozvalo se duté mlasknutí, Nelo zavrtěl hlavou a poodešel kousek stranou. Rybli s Maysu ho zvědavě pozorovali. Po chvíli se zvuk dýchavičníku změnil a Nelo hlavou tentokrát spokojeně pokýval. Přinesl si ze samoletu palici, větev zatloukl na dva sáhy hluboko a zalil ji vodou a kapkou svojí modré medicíny.
Obědvali opět kaši, Maysu spokojeně mlaskala a Rybli se neustále zvědavě ohlížel po dýchavičníku, který rychle rostl a mohutněl.
Když dojedli a vše poklidili, Rybli se netrpělivě rozběhl k dýchavičníku, který měl v průměru už téměř jeden stín. Naklonil se přes okraj a zahleděl se do hluboké propasti. Utrhl jedno seschlé chapadlo hadisplavu a hodil ho dolů.
„Je to nejméně sedm stínů!“ vykřikl.
Nelo k němu pomalu došel, spokojeně přikývl a přivázal k okraji dýchavičníku lano. Potom zažehl svítící sykonu. „Půjdu první. Zavolám na tebe,“ řekl.
Maysu je zvědavě pozorovala. Když byl Nelo na dně a zavolal na chlapce, Rybli se na ni plaše usmál. Přistoupila k němu a políbila ho na ústa. Její malé sykonky se kolem nich zatřepetaly.
Za chvilku se Rybli ocitl v podzemní chodbě. Zdálo se, že je součástí rozlehlého labyrintu, který vznikl dávno v minulosti vyschnutím kořenů nějaké obrovské sykony. Dýchavičníkovou šachtou k nim proudilo světlo, ale o kousek dál už byla řádná tma, prostor chabě osvětlovala pouze blikající sykona, kterou držel v ruce Nelo.
Nelo se vydal jednou z chodeb a Rybli ho opatrně následoval. Nechápal, jakou mělo toto jejich dobrodružství spojitost se vznikem Temnot, s Věštci a Věží snů, ale svému průvodci důvěřoval.
Klopýtali chodbou, až došli do rozlehlého sálu, který jejich sykona nedokázala osvítit ani z poloviny. Uprostřed narazili na podivné sykony, šedivé a vrásčité, propojené dlouhými šlahouny. Nelo vytáhl krucer a jednu nahoře rozpáral. Ukázalo se, že byla plná nějaké husté olejovité tekutiny. Pobídl Rybliho, aby udělal to samé se sykonou hned vedle.
Když se začal Nelo svlékat, zakroutil Rybli hlavou, dal si ruce v bok a řekl: „Co to má znamenat? Přišli jsme si sem dát lázeň?“
„Svlékni se,“ řekl Nelo, napil se ze své lahvičky modré, podal ji Ryblimu a vlezl opatrně do sykony. Trochu oleje vyteklo na zem, Nelo si přehodil ruce přes okraj a blaženě se usmíval.
„Chtěl jsi vědět, jak to doopravdy bylo se zrozením Temnot,“ řekl Nelo, když se Rybli odhodlal a posílen modrou vlezl do sykony. „Mohl bych ti o tom dlouho vyprávět, ale stejně by to pro tebe byla jen báchorka, něco, co se povídá dětem před spaním.“ Rybli visel Nelovi na rtech. Jak se potápěl do olejové lázně, cítil zvláštní mravenčení po celém těle. „Za chvíli nám tyhle sykony umožní sdílet myšlenky a možná se nám podaří spojit se i se samotným Srdcem Aporveru,“ pokračoval Nelo. „Neboj se,“ dodal, když uviděl mladíkův vyděšený pohled. „Nic se nám nemůže stát,“ řekl a sfoukl svítící sykonu.
Ryblimu se zdálo, že se s ním zhoupl svět. Zamrkal a promnul si oči. Slyšel cizí hlasy a cítil zvláštní vůni, která mu připomněla dětství. Krev mu pulzovala v žilách, měl pocit, že nemůže popadnout dech…

„Zkáza světa se blíží,“ řekl Nelo. „Již brzy vinou jednoho z nás pohltí Temnoty celý Aporver.“ Sňal si kápi a podíval se do očí ostatním Věštcům, kteří stáli v kruhu vedle něj. Na stěnách Věže snů se míhaly obrazy zničených měst a rozlomených sloupů, potrhaných a popálených těl.
„Jak by mohl jeden z nás způsobit něco tak strašného?“ zašeptal Garmor.
„Vždyť se to nemusí stát,“ řekl další z Věštců. Byla to Sila, malá holčička, která stála po Garmorově pravici.
„Dokážeme tomu zabránit,“ oponoval zapáleně Pef. „Ochráníme Aporver i jeho Srdce.“
„Jakou máme naději, že se nám to podaří?“ řekla pochybovačně Denten, která byla z Věštců nejstarší. „Kdo z nás zkázu způsobí, co bude její příčinou?“
„Naději máme…,“ začal Pef, ale Olgar mu skočil do řeči. „Musíme věštbu zatajit,“ vyhrkl.
Všichni se po něm vyděšeně ohlédli. „A porušit tak zákon, na který jsme přísahali?“ vyštěkl Garmor. „To nesmíme!“
„Otrávili bychom tím Srdce,“ zasyčel Polon.
„A započali zkázu,“ řekli Pef s Nelem najednou.
Hádali se celou noc. Bylo to poprvé, co byli bezradní a nevěděli, jak dál.
Když vysvitla slunce, Sila vyhlédla malým oknem na náměstí. Kolem Věže se již srotil bezpočetný dav zvědavých Aporveřanů. Většinou to byli obyvatelé Mramokaru, ale bylo mezi nimi i hodně poutníků a poslů z ostatních sloupů života, kteří pravidelně k Věži přicházeli vyslechnout nová poselství. Dělo se tak již od nepaměti. Žádné poselství nesmělo být zamlčeno, lidé se museli dozvědět, co je v budoucnu může potkat, aby se mohli poradit o tom, jak se zachovat.
„Lidé čekají,“ řekla Sila.
Ve Věži se rozhostilo tíživé ticho. Dívali se jeden na druhého, bezradní a vystrašení.
„Pojďme,“ řekl Garmor.
Sestupovali dolů po točitém schodišti, jehož stupně byly za dlouhou existenci Věže již značně ošlapané. Nelovi se v jednu chvíli zatočila hlava, opřel se rukou o zeď a zavřel oči. Pef se u něho zastavil a položil mu ruku na rameno. Nelo pozvedl hlavu a zadíval se příteli do očí. Viděl v nich strach a obavy.
Vyšli z Věže, jejich kroky doprovázely fanfáry. Dav se před nimi rozestoupil a nechal je projít ke kašně, u které stálo malé pódium z hřídelíkových trámů.
Když Nelo zvučným hlasem seznámil lid s poselstvím, nastalo na náměstí zlověstné ticho.
„A který z vás přivodí zkázu Aporveru?“ ozvalo se najednou z davu.
Věštci mlčeli.
„Pak máme jedinou možnost, jak svět zachránit!“ vykřikl muž, který stál nedaleko pódia. Vytasil svůj krucer a vší silou ho mrštil proti Věštcům.
Nelo pomalu otočil hlavu a jako omámený sledoval dráhu kruceru. Byl to jen okamžik, ale vryl se mu nesmazatelně do paměti. Olgar vedle něj otevřel ústa, oči se mu hrůzou rozšířily, naposledy se nadechl a pak se mu krucer zabodl do hrudi. Padl jako podťatý k zemi.
Na náměstí vypukl zmatek. Lidé zděšeně křičeli, někteří se snažili utéct, zatímco jiní byli připraveni dokonat započaté dílo. Denten se probojovala davem a zmizela ve Věži. Doufala, že se ji nikdo neodváží pronásledovat.
Nelo strhl svůj plášť, hodil ho na muže, který se po něm sápal, a začal se prodírat davem pryč z náměstí. O chvíli později uslyšel křik, při kterém mu ztuhla krev v žilách. Vzhlédl, zastínil si oči před září aporverských sluncí a uviděl ruce, které vyhodily Denten z nejvyššího ochozu Věže, nejméně sto stínů nad zemí.
Silu obklopil hlouček rozlícených poutníků. Dívala se na ně klidně svýma dětskýma očima a mírně pokyvovala hlavou. Vrhli se na ni a zasypali ji ranami.
Garmor, Pef a Polon se shlukli k sobě, navzájem se kryli a odstrkovali dorážející paže. Polonovi se podařilo jednomu muži vytrhnout krucer, mával jím s šíleným výrazem ve tváři před sebou a zaháněl opovážlivce, kteří se k nim snažili přiblížit. Už si mysleli, že se jim podaří proniknout až k úzkým uličkám, které vedly pryč z náměstí, když vtom Polon zakopl o něčí nastavenou nohu. Nějaký muž ho surově kopl do tváře, vytrhl mu krucer a zabodl mu ho do břicha.
Vyděšení Pef s Garmorem utíkali dál.
Na konci ulice se zastavili, podívali se jeden druhému do očí, krátce se objali a každý vyrazil na opačnou stranu.
Garmor spěchal ke svému domu nedaleko okraje sloupu. Cestou narazil jen na několik lidí, kteří si ho překvapeně prohlíželi a uskakovali mu z cesty.
Na náměstí mezitím krev zavražděných Věštců protekla dlažbou, slila se v jediný rudý pramen, který postupně tmavl, až byl černý jako noc. Země se začala třást. Sloup pukl a z trhliny se vyvalily Temnoty.
Garmor doběhl uřícený domů, vrazil do dveří a pátral pohledem po své ženě. „Sello!“ zavolal. „Sello, kde jsi?“ Prohledal celý dům, ale nemohl ji najít. Nakonec vyběhl na malý dvorek za domem a uviděl ji, jak si prozpěvuje a trhá hřídelíkové kroužky. Popadl ji za ruku a táhl pryč.
„Co se děje?“ ptala se ho ustrašeně. Neodpověděl.
Před domem se však mezitím srotil dav bažící po Garmorově krvi. Věštec se ženou se objevili ve dveřích, kdosi z davu popadl svůj krucer a mrštil jím jejich směrem. Ozvala se tupá rána, jak udeřil Sellu naplocho ze strany do hlavy. Padla na zem a málem stáhla i Garmora, který ji křečovitě držel za ruku. Ohlédl se a z hrdla se mu vydral hrozný křik.
Rozlícený dav najednou utichl, když si lidé uvědomili, že způsobili smrt nevinného člověka.
Garmor klečel vedle těla své ženy a plakal. Stále nemohl uvěřit, že je mrtvá. Mluvil na ni, třásl s ní, ale nic nepomáhalo. Nakonec ji vzal do náruče a vydal se směrem k okraji sloupu. Lidé mu ustupovali z cesty a vyhýbali se jeho pohledu.
Garmor stál chvíli na okraji, když tu se ze středu města vyvalily Temnoty a ovinuly ho svými závoji. Garmor se otočil a naposledy se podíval lidskýma očima na obyvatele Mramokaru, kteří zahubili jeho ženu. Začal se měnit. Jeho obličej se protáhl v hrůzostrašnou grimasu, zešedl, pak zčernal. Vyděšení lidé před jeho domem byli svědky zrození prvního Tokreje. Se svojí ženou v náruči se vrhl přes okraj a zmizel v Temnotách, kupících se kolem sloupu.

Rybli se s trhnutím probral, zmateně se rozhlédl a snažil se popadnout dech. Nějakou dobu netušil, kde je. Obklopovala ho tma a zvláštní cizí, šustivé zvuky. Po chvíli nahmatal svítící sykonu a zažehl ji. Z temnoty se vynořil Nelo. Vznášel se ve své lázni, obličej strhaný, oči zavřené. Rybli se podíval nahoru a uviděl Maysuiny sykonky, které se jim třepetaly nad hlavami.
„Společně s tvými rodiči jsme uprchli z Mramokaru, co nejdál to šlo. Lidé věděli, že dva Věštci unikli, a pátrali po nás, aby nás zahubili, ale měli jsme štěstí. Jak se světem začaly šířit Temnoty, přestali nás hledat, i když odpor proti Věštcům zůstal v lidech zakořeněný. Od toho dne, kdy se Garmor proměnil v Tokreje, se nám přestaly zdát sny. Přímé spojení mezi Věštci a Srdcem Aporveru bylo přerušeno. Nikdo tak neví, co nás v budoucnu čeká…“
„Viděl jsem Garmora na Oswilu,“ řekl Rybli a popsal Nelovi, co se jim přihodilo, když společně s otcem pátrali po Ecidilu.
„Chval slunce, že ti umožnila uprchnout,“ řekl Nelo. „Garmora stvořila bolest a neštěstí. Každý, na koho se podívá, podlehne jeho utrpení a promění se v dalšího Tokreje. Kdo se tomu pokusí bránit, toho Garmor zahubí.“
Dlouho na sebe pak jen mlčky hleděli, Rybli zasažený silou zážitku, Nelo vyčerpaný a smutný.

Maysu na ně už netrpělivě čekala. Když se Rybli vyhoupl přes okraj dýchavičníku, nadšeně ho objala. Najednou však zkřivila teatrálně nos a zacpala si ho palcem a ukazováčkem.
„Asi moc nevoníme,“ řekl Nelo a odvedl Rybliho kousek dál k planému hadisplavu. Svlékli se a Nelo na sykonu vylil trochu modré ze svojí lahvičky. Hadisplav se začal prohýbat a za chvilku už je kropil vodou, kterou svými kořeny pumpoval z útrob sloupu.
V samoletu si oblékli čisté šaty a vydali se opět na cestu.
Slunce ubíhala a Nelo byl čím dál zachmuřenější a zachmuřenější. Sloupy života, které míjeli, byly zpustošené, města v rozvalinách, po jejich obyvatelích jako by se zem slehla. I Maysu ztratila něco ze své bezstarostnosti a při pohledu na spálené plantáže a zčernalé trosky domů se jim snažila něco důležitého naznačit. Nelo ani Rybli však jejím gestům nerozuměli a jen bezradně krčili rameny.
Každou noc museli čelit útokům Tokrejů. Obklopovaly je Temnoty a zasypávaly je svými blesky. Nazlokon je sice vždy ochránil, ale Nelo při kontrole pohonu zrcadla zjistil, že nadměrná zátěž majákovou sykonu vyčerpává, a bál se, že v kritickém okamžiku vynález přestane fungovat. Několik sluncí pak na okolních sloupech hledali náhradu. Marně. Podařilo se jim nalézt jen pár neduživých sykon a žádná z nich by nedokázala obrovské zrcadlo ovládat. Nelo k nazlokonu nakonec připevnil několik převodů a táhel, aby ho mohli v případě nutnosti obsluhovat ručně.
Jednou se jejich samolet připletl do pohřebního roje. Obklopily je desítky kokonů nejrůznějších velikostí a Maysu si zakryla oči.
„Nevidím žádný sloup,“ řekl překvapeně Rybli a rozhlížel se pátravě kolem. „Kde se tady vzaly?“
„Jsou to ztracené duše,“ řekl Nelo, když si sykony prohlédl zblízka. Byly nezralé a nedokázaly mrtvá těla vynést k beztížné hranici.
„Musíme jim pomoct!“ vykřikl Rybli. „Nemůžeme je tady přece takhle nechat!“
Nelo se zamyslel, ale po chvíli jen bezradně pokrčil rameny. „Zbytečně by nás to zdrželo,“ řekl.
„Jak to můžeš říct?“ zasyčel opovržlivě Rybli. „Pokud jim nepomůžeme, pohltí je Temnoty a další kousek Aporveru zmizí v jejich chřtánu.“
Nelo mlčel. Místo odpovědi jen přimhouřil oči, až z něho Rybli dostal strach. „Maysu,“ hledal podporu u dívky, která stála na zádi a vyděšeně zírala na pohřební roj. Otočila se k němu, oči plné slz.
Rybli se najednou rozesmál a ukázal na malé sykonky, které jako vždy okolo Maysu poletovaly. „Mohly by kokony vynést,“ řekl s nadějí v hlase.
Maysu nadšeně přikývla. O chvilku později už malé sykony odnášely pohřební kokony pomaličku k beztížné hranici. Když jedna prolétala kolem samoletu, neduživý list kokonu se odchlípl. Rybli stočil pohled k odkryté tváři a hrůzou vykřikl. Byl to Palner. Obličej měl opuchlý, kolem očí černé kruhy. Ryblimu se rozbušilo srdce. Obránci už nemohli být daleko. Nebylo však pochyb o tom, že v boji proti Temnotám prohrávají.

 



Kniha pátá 
Obránci 
Spiro, Markulín, Arvis a Samot se s východem sluncí sešli u trosek Rybliho domu. Doufali, že tu svého kamaráda a jeho maminku najdou, ale místo bylo tiché a opuštěné. Dlouho bezradně postávali u ohořelého placáru před domem a dívali se do země. Strávili zde spoustu krásných chvilek, nalezli tu nový domov, lásku a přátelství a mohli žít, i když jejich rodné sloupy pohltily Temnoty.
„Co budeme dělat?“ zeptal se vystrašeně Markulín.
Spiro se nadechl, chtěl říct, že by se měli pokusit Rybliho a Lili najít, že možná ztroskotali na některém z vedlejších sloupů, ale stáhlo se mu hrdlo, a tak nakonec jen zavrtěl hlavou.
Arvis se osmělil a opatrně vstoupil do domku. Na stole v kuchyni uviděl ležet oswilský herbář a nadšeně se k němu vrhl. Zdálo se, že požár přežil bez vážnější újmy, jen desky byly zaprášené a v levém horním rohu propálené.
„Nikdo tu není,“ řekl Spiro, když dům prohledali.
„Na druhé straně sloupu rostou čmuchalky,“ řekl Arvis. Samot nadšeně přikývl, vyběhl z domu a vydal se je hledat. Ostatní ho pomalu následovali a Arvis Markulínovi vysvětloval, jak fungují.
Nebylo ale jednoduché sykony najít. Sloup byl po tokrejském útoku vyschlý, sykony zalezlé a jen tu a tam se míhala chapadla plevelnatek.
„Mám!“ vykřikl nakonec Samot a ostatní se k němu seběhli. Arvis se zamračil, sykona se mu nezdála. Pro jistotu porovnal nález s herbářem, učeně přikývl a pochválil Samota. Odešli k ruinám domku a dali sykoně přivonět nejprve k několika osobním věcem Rybliho, pak Lili. Sykona však nereagovala, čmuchací trychtýřek jí nenarostl.
„Proč to nefunguje?“ ptal se Markulín.
Arvis pokrčil rameny. „Možná za to může požár,“ řekl a zkoumavě si sykonu prohlížel. Podle herbáře měla být šedivá, ale byla spíše tmavě modrá s malými červenými flíčky. Arvis se rozhlédl a všiml si, že i krasořitky kolem domku jsou flekaté a povadlé. „Všechno je tu nakažené Temnotami,“ řekl a odhodil štítivě sykonu na zem.
„Pojďte sem!“ zavolal na ně Spiro, který mezitím odešel ke kůlně za domem. Přispěchali k němu a pomohli mu z haraburdí uvnitř vyprostit polámaný obstarožní samolet.
„Najdeme je i bez čmuchače,“ řekl Spiro. „Nemohou být přece daleko.“
Samot přinesl z domku nářadí, Arvis radil a Spiro stloukal polámané kusy a natahoval potrhaná lana. Markulín rozdělal oheň a uvařil všem krasořitkovou kaši.
Spiro potom poslal Samota pro měchury, ale kluk se vrátil s prázdnou. Těch pár, na které narazil, bylo potrhaných a neschopných letu. Nezbývalo jim nic jiného, než do stroje zapřáhnout jejich záchranné sykony, které vyčerpaně ležely opodál a unaveně odfukovaly.
Několik následujících sluncí pak oblétali sousední sloupy a pátrali po Ryblim a Lili. Všude však bylo pusto, Temnoty a Tokrejové ze všeho vysáli životní sílu, a když našli na okraji jednoho mrtvého sloupu trosky Liliina samoletu oblepené krví, ztratili naději, že se s ní a Ryblim ještě někdy shledají.

Zdálo se, že slunce Aporveru jsou u konce. Sloupy byly bez života a obloha, obyčejně plná pestrobarevných sykon a samoletů, byla prázdná, jen tu a tam v dálce zahlédli osamělého letce. V noci byl svět zahalený v Temnotách a oni balancovali na beztížné hranici. Několikrát je zasáhl tokrejský blesk, ale požár se jim naštěstí podařilo vždy uhasit.

Rozhodli se, že se vydají ke Kinspinu. Mapy v oswilském herbáři byly ale neúplné, a tak ani nevěděli, jak daleko od sloupu Obránců vlastně jsou. Jejich samolet byl neobratný, záchranné sykony si s ním téměř nedokázaly poradit a spotřebovávaly větší část jejich ztenčujících se zásob jídla. Stále častěji museli zastavovat na zpustošených sloupech. Vystavovali se tak nebezpečí, že je v noci přepadnou Tokrejové.
Blížilo se období nízkých sluncí a kluci se choulili na zádi jeden k druhému, zabaleni do starých přikrývek. Kručelo jim v žaludku, každý měl v sobě jen kousek zvlhlé placky a další jídlo mohli sníst až ráno.
Slunce klesala k obzoru, Arvis studoval oswilský herbář a okusoval si spodní ret. Zarazila ho pasáž o Severtu, které si nikdy předtím nevšiml.
„Přečti nám o Věži snů,“ pobízel ho Markulín.
„Pst,“ řekl Samot.
„Zdá se, že na něco narazil,“ usmál se Spiro, když si všiml Arvisova zadumaného výrazu. Markulín dál žadonil a Samot se mu snažil zakrýt ústa, aby měl jeho mentor čas na studium.
„Píše se tady,“ řekl po chvíli Arvis, „že v podzemí sloupů jsou chodby, ve kterých žijí sykony, které nepotřebují světlo.“
„To je ale hloupost,“ řekl Markulín. „Bez sluncí jsme nic, sám jsi nám to několikrát připomínal.“
Spiro se zamračil. „Mají něco společného s Tokreji?“ zeptal se. „Ti se přece sluncí přímo bojí.“
Arvis přelétl očima několik stránek, ale jen pokrčil rameny. „Všechno, čeho se dotkly Temnoty, je uvadlé a uschlé. Na posledních několika sloupech jsme nenašli skoro nic k jídlu. Jestli to takhle půjde dál, měchury nás už neunesou a zřítíme se do mraků nebo zůstaneme uvězněni na nějakém mrtvém sloupu.“
„Co tedy navrhuješ?“
„Najít podzemní špuntovky,“ řekl Arvis. „Píše se tu, že chutnají jako uvařené makáty, a jejich olej je také jedlý.“
Noc přečkali v samoletu blízko beztížné hranice a brzy k ránu začali sestupovat ke sloupu, který se před nimi vynořil z hustých mračen. Byl rozpraskaný a zčernalý, stejně jako všechny sloupy v okolí.
Spiro začal samolet navádět na přistání, ale Arvis ho požádal, aby nad sloupem ještě chvíli kroužil, a začal si něco zakreslovat do herbáře. Samot mu zvědavě nakukoval přes rameno.
„Vidíš,“ řekl Arvis a ukázal na malé údolíčko, které se táhlo skrz střední část sloupu.
„No,“ řekl Samot a přikývl.
„Zdá se, že údolí vzniklo, když se provalila nějaká podzemní chodba. Vidíš tamhleten kopec?“ zeptal se a ukázal kousek stranou na vrcholek obrostlý seschlým hadisplavem. „Údolí vede přímo k němu. Je to zkamenělá sykona a podzemní tunely jsou její kořeny.“
Markulín zatleskal a poplácal Arvise po rameni. Kluk se nafoukl jako měchura a významně přikývl.
„Přistaneme na tom kopci,“ řekl Arvis.
Spiro zatahal za řídicí lana a samolet rychle sestoupal na povrch sloupu.
„Pokuste se najít nějaký starý dýchavičník,“ řekl Arvis, sedl si na povalený hřídelík a něco si začal zapisovat do herbáře.
Štěstí měl jako obvykle Samot. Našel popraskaný dýchavičník, který byl nejméně jeden stín široký a tři vysoký. Zavolal Arvise, Spira a Markulína a nadšeně poskakoval kolem.
„Spiro,“ řekl Arvis, „musíme ten dýchavičník porazit. Jestli je moje teorie správná, jeho kořeny nás dovedou do podzemí.“
Spiro vytasil svůj krucer a pustil se do sykony. Kmen byl ale starý a houževnatý a mladíkovi po chvilce začínal docházet dech.
Arvis se mračil a Samot ho tu a tam pobídl, aby Spirovi pomohl nebo něco vymyslel.
„Markulíne,“ řekl nakonec Arvis, když viděl, že Spiro starou sykonu porazit nedokáže, „přines ze samoletu nějaká lana.“
Samot potom na dýchavičník vylezl, přivázal na jeho vrcholek lano a spustil ho dolů. Arvis pak lano slavnostně obtočil kolem zakrslého hřídelíku opodál a požádal ostatní, aby mu pomohli tahat.
Tekl z nich pot a pálily je svaly. Nakonec se ale ozvalo mohutné prasknutí a dýchavičník se svalil k zemi.
Plácali Arvise po zádech a opatrně nahlíželi přes okraj jámy, která po sykoně v zemi zbyla. Přivázali pak Markulínovi kolem pasu lano a se svítící sykonou v ruce ho spustili dolů. Třásl se strachy a kňučel, ale přemlouvat ho nemuseli.
„Vidíš něco?“ volali na něj.
„Páchne to tu, jako by tu bydlely srabatky,“ ozvalo se z jámy.
„Možná tam bydlí,“ zavtipkoval Arvis. „Dej si na ně pozor.“
Markulín se vystrašeně rozhlédl a opatrně prolezl dírou ve stěně dýchavičníkového kořenu, na jehož dně se ocitl. Vynořil se ve zpola zavalené chodbě. Chvíli se musel plazit po břiše, ale pak se chodba rozšířila a mohl se postavit na nohy.

Když Markulína vytáhli zpět na povrch sloupu, byl špinavý, odřený a na čele měl obrovskou bouli.
„Jsou tam!“ hlásil nadšeně. „Ohromné sykony, velké jako deset placárů.“ Když si všiml Arvisova zachmuřeného výrazu, zarazil se. „Chodba je ale úzká. Jak je odtamtud dostaneme?“ zeptal se ho.
Arvis mlčel, ale Spiro se jen usmál a začal z vyvráceného dýchavičníku odlamovat větve. Obmotali je úponky plevelnatky a poskládali z nich potrubí. Pak s ním opět spustili Markulína do podzemí. Spiro mu také půjčil svůj krucer, aby mohl podzemní sykony probodnout a napojit na potrubí. Potom do něj nalili trochu vody a čekali. Za chvíli to začalo v podzemí bublat, potrubí se rozvlnilo a olejová tekutina vytryskla na povrch. Chytali ji do připravených vaků a nádob, které narychlo vydlabali z dutého dýchavičníku. Nádoby jim za chvíli došly, olej však prýštil z podzemí dál. Seschlé sykony v okolí se ošívaly a začaly se posunovat jejich směrem. Brzy měli co dělat, aby je neshodily do jámy za Markulínem.
„Ustupte!“ vykřikl Arvis a hodil do jedné olejové louže svítící sykonu. Zasyčelo to a ozvala se ohlušující rána. Hořící olej vyprskl na všechny strany a zdivočelé sykony se daly na ústup.
Markulín mezitím v podzemí porcoval krucerem vyprázdněnou sykonu a nosil pláty mastné tkáně do kořenové jámy, aby je mohli ostatní vytáhnout ven.
Samot je pak rozprostřel na zemi, šlehal je hřídelíkovým proutkem a pravidelně je obracel, aby je polední slunce prosušila a zabránila jejich brzkému zkažení.
Později leželi všichni unavení nedaleko samoletu, břicha měli plná po vydatném jídle a spokojeně odfukovali. Blížila se noc a museli se rozhodnout, zda na sloupu zůstanou, nebo opět vystoupají k beztížné hranici.
Samot se ale najednou postavil, zvedl ruku a ukazoval na něco na obloze. Připomínalo to naštvanou prsklici nebo vzteklého serpena. Měnilo to směr a výšku a teprve po chvíli si uvědomili, že je to samolet, který se marně snaží udržet ve vzduchu.
„To je Krejto!“ vykřikl překvapeně Spiro, když stroj rozpoznal.
Samolet se mezitím naklonil a začal padat. Na poslední chvíli se od něj odpojily dvě postavy na záchranných sykonách a přistály nedaleko od Spira a jeho přátel.
„Měli byste víc trénovat,“ řekl Spiro a pomohl Krejtovi s Palnerem na nohy.

Krejto a Palner byli vyděšení. Podařilo se jim přežít útok Tokrejů na Flerton, unikli jen o vlásek a rozhodně klukům nedoporučovali v noci cestovat. Rozhodli se tedy, že noc přečkají v podzemí. Arvis měl trochu problémy proplazit se zavalenou chodbou a jednou se v ní dokonce zaklínil tak, že nemohl tam a ani zpátky. Nakonec se mu ale přece jen podařilo uvolnit. Funěl a proklínal celý svět a uklidnil se, až když mu dali kus špuntovky, kterou opekli pro Krejta s Palnerem.
„Mysleli jsme, že je s námi konec,“ vyprávěl jim Krejto u večeře. „Tokrejů byly stovky. Sesypali se na nás jako jitřinky na cukernatku. Bojovali jsme s nimi celou noc, ale nad ránem bylo jasné, že jim nemůžeme odolat. Temnoty nás svíraly, město hořelo a nás zbývalo už jen pár. Neměli jsme jinou šanci než se dát na ústup. Nasedli jsme do samoletů a vyrazili zpět na základnu. Tokrejové většinu z nás sestřelili svými blesky. Poškodili samolet i nám, ale schovali jsme se do beztížného pásma a počkali na východ sluncí.“
„Kinspin je už jen kousek odtud,“ řekl Palner. Arvis vytáhl herbář a Palner mu na mapce ukazoval, kde mají v současné chvíli Obránci své posádky a které sloupy v poslední době padly a pohltily je Temnoty. Situace nevypadala vůbec dobře. Smyčka kolem Kinspinu se stahovala, Tokrejové pomalu, ale jistě dobývali jeden sloup za druhým.
„Když jsme se k Obráncům přidali,“ řekl Krejto, „bylo nás několik tisíc. Bojím se odhadnout, s kolika lidmi se shledáme, až se na Kinspin vrátíme.“
Markulín se krčil v koutě, měl našpulený dolní ret a zdálo se, že se každou chvíli rozpláče. Spiro si k němu přisedl a snažil se ho rozveselit dětskými říkadly, ale moc se mu to nedařilo.
„Prsklice je zmatená, má prý ráda serpena,
líbí se jí, když jí z hlavy vyzobává semena.“
Markulín jen smutně popotáhl a schoulil se do klubíčka. „Chtěl bych svého mucínka,“ zašeptal. Spiro zmlkl a položil mu ruku kolem ramen. Najednou k nim chodbami začaly pronikat skřípavé skřeky Tokrejů. Markulín se vyděsil a začal plakat. Spiro ho přikryl dekou, potichu zpíval staré aporverské ukolébavky a Markulín se po chvíli uklidnil. Spiro pozoroval ústí tunelu, který vedl na povrch, a přemýšlel o tom, jak bude asi sloup po noční návštěvě Temnot vypadat.

Kinspin byl zahalený v mracích barvy promrzlého odpoledne. Byl to starý sloup, který se unaveně nakláněl na stranu. Zvlněný povrch a obrovská boule prastaré sykony v jeho středu dojem nevyváženosti, kterým působil, ještě umocňovaly. Z města, které na jeho povrchu stálo, zbyly už jen obvodové valy. Tam, kde kdysi lidé obchodovali se sušenými sykonami, prodávali mouku a oblečení, spali, tancovali, plakali a smáli se, vládl nyní pobledlý hadisplav a unavená plevelnatka.
„To je Kinspin?“ zeptal se překvapeně Spiro. „Myslel jsem, že je to mocná základna Obránců.“

„Bývalo to krásné město,“ řekl Krejto. „Pak ale přišly Temnoty a celé ho zničily a pohltily většinu místních obyvatel. Ti, co zbyli, se rozhodli vytrvat a postavit se Temnotám.“
„Když se druhou noc vrátily, čekali na ně odhodlaní bojovníci,“ pokračoval Palner. „Nezalekli se Tokrejů a udatně se s nimi bili až do svítání. Mnoho jich padlo, ale ani jednoho Tokrejové neodtáhli do Temnot. Když ráno paprsky nových sluncí Tokreje zahnaly, zbyla na Kinspinu jen hrstka lidí. Byli vyčerpaní, potlučení, ale šťastní a odhodlaní nevzdát se.“ Palner se odmlčel, opřel se oběma rukama o hranu samoletu a pokýval hlavou, jako by někomu dával za pravdu. „Zrodili se Obránci, kteří dodnes s Tokreji vedou nerozhodný boj.“
Arvis zavrtěl hlavou a řekl: „Palnere, obávám se, že ten boj není nerozhodný. V nejbližším okolí už není žádný živý sloup a kromě vás jsme na cestě sem nepotkali ani jednoho člověka.“
Palner se zamračil, zavrčel a pozvedl ruku, jako by si chtěl Arvise přitáhnout, ale Samot se před něj postavil a přikývl. „No,“ řekl.
„Vždyť má pravdu,“ řekl smířlivě Krejto a dloubl Palnera loktem do žeber.
„Kde se Obránci skrývají?“ zeptal se Markulín.
„V podzemí,“ řekl Krejto. „I Kinspin je provrtaný labyrintem chodeb.“
Krejto převzal od Spira řídicí lana a samolet sebou prudce škubl.
„Opatrně,“ řekl Spiro, „není to už žádný mladík.“
Krejto se zašklebil a snažil se být trochu ohleduplnější. Klesali k bílým mračnům a kluci si Krejta zvědavě prohlíželi. „Říkal jsi, že jsou Obránci schovaní v podzemí,“ osmělil se Markulín.
„Jsou,“ přikývl Krejto, když se ponořili do mraků. „Ale vchodem z povrchu bychom se v samoletu dovnitř nedostali.“
Nebylo vidět na krok, ale Krejto znal očividně cestu nazpaměť. Za chvíli se před nimi z mlhy vynořila tmavá stěna sloupu, na jednom místě zvláštně zbarvená. Krejto zastavil samolet u barevného fleku a zatahal za chapadlo hadisplavu, které viselo volně podél stěny.
S hlasitým vrzáním se stěna sloupu dala do pohybu a odkryla jejich pohledům velikou jeskyni.
Arvis obdivně hvízdl, a když vlétali dovnitř, natahoval krk a prozkoumával otvírací mechanismus dveří.
K samoletu se seběhli lidé, nadšeně se zdravili s Krejtem a Palnerem a vítali jejich přátele.
Kousek stranou postávala starší žena s prošedivělými vlasy a přísnýma očima. Krejto se k ní protlačil a podal jí ruku. „Dipo,“ řekl, „mám špatné zprávy. Flerton padl.“
Neznatelně přikývla. „Stejně tak Silvaren, Getren a Trentop. Jsme sami, Krejto,“ řekla, přiložila si prsty na spánky a pomalu si je masírovala.
Krejto zamrkal překvapením. V citadele Obránců čekal podporu, ne poraženeckou náladu, tím méně od Dipy, hnacího motoru celé základny.
Její slabá chvilka však netrvala dlouho. Narovnala se, poplácala Krejta po zádech a vydala se přivítat nově příchozí.

Během následujících sluncí se na Kinspin stáhly zbytky Obránců, kterým se podařilo uprchnout z okolních zničených sloupů. Byly jich desítky, snad stovky, ale i tak byly chodby základny spíše prázdné a sály, které kdysi obývaly početné rodinné klany, byly pusté a dutě odrážely kroky osamělých postav, které do nich tu a tam zabloudily.
Arvis se Samotem podzemní bludiště prozkoumávali a zakreslovali do herbáře jeho detailní mapu. Věděli už, kde je Reblanova boule, kde je Bublavá komnata a kde jsou spižírny a noclehárny, ale stále měli co objevovat, komplex byl rozlehlý a měl mnoho úrovní. Jednou našli zaslepenou chodbu, probourali se lepkavou zátkou a nalezli kolonii cukernatek. Pomohli tu delikatesu přestěhovat do kuchyně, pro malé obyvatele základny se z nich stali hrdinové.
Spiro pravidelně odlétal s Krejtem a Palnerem nebo s jinými Obránci na průzkum okolních sloupů. Po návratu pak podávali detailní hlášení radě, které předsedala Dipa. Temnoty se ke Kinspinu nezadržitelně blížily a každému bylo brzy jasné, že se schyluje k rozhodující bitvě.
Lidé se pustili do budování nového a oprav stávajícího opevnění na povrchu sloupu. Stavěli bezpečnostní přepážky v bludišti a z nižších úrovní vytahovali špuntové sykony, vykrmovali je a ucpávali jimi některé chodby, aby případní útočníci museli projít kolem nastražených pastí.
V kuchyni zpracovávali olej, sušili hadovky a pekli krasořitkové placky. Markulín pomáhal nosit vodu, přikládal do ohně a po nocích čistil, zavěšený na měchuře, komín. Vylézal z něho od hlavy až k patě pokrytý sazemi a malé děti před ním vyděšeně utíkaly a křičely: „Tokrejové! Už si pro nás jdou!“
Arvis ve zbrojířské dílně sledoval muže, jak brousí krucery pokarnovou sykonou, a dělal si do herbáře náčrtky stroje, který pak se Samotem několik sluncí dávali dohromady. Základ tvořily dvě dýchavičníkové obruče, které se nasadily na hřídelíkový pahýl, přilepily se na ně pokarnové brousky, promazaly se špuntovým olejem a roztočily se. Na nabroušení jednoho kruceru stroj spotřeboval jen jednu naběračku oleje a ušetřil zbrojířům spoustu času a námahy.
Na základně panovala činorodá nálada, lidé pospíchali chodbami a přemýšlivě se mračili, zaujati přípravami ani nepomysleli na hrozící nebezpečí. Až když se večer ukládali ke spánku a jejich mysl měla čas se zastavit a zhodnotit uplynulé slunce, jim běhal mráz po zádech a lekali se stínů na stěnách. Vyprávěli dětem staré příběhy o Reblanovi a hledali v nich naději a ztracenou víru v Srdce Aporveru a bájný Ecidil.

Spiro s Krejtem se zrovna vraceli z hlídky, když poslední zapadající slunce zakryl černý mrak. Ochladilo se, dech se jim srážel u rtů.
„To je divné,“ řekl Krejto a napínal zrak. Něco bylo na tom mraku podezřelého. „To není možné!“ vykřikl najednou, když z něho vyšlehl blesk. „To jsou Temnoty!“
Spiro se postavil vedle přítele a zadíval se do dálky. Mrak se nadouval, tmavl a zdálo se, že pluje jejich směrem. Spiro měl dojem, že slyší hlasy. Snad nějakou píseň, temnou a truchlivou.
„Smyjem tvoji bolest, Srdce v tobě pohladíme,
všechnu lidskou chátru, do jednoho zahubíme…“
Po dlouhé době si vzpomenul na Oswil, jakási chladná ruka mu sevřela žaludek. Jeho rodina byla pryč, i Rybli s Lili byli ztraceni v nenávratnu. Co mu na světě zbývalo? Otřásl se a otočil se na Krejta. „Je čas,“ řekl a přistoupil k řídicím lanům. Krejto pokýval hlavou a na okamžik zavřel oči.
Základna horečně pulzovala. Obránci spěchali zaujmout své pozice, ženy odváděly děti do úkrytů v nejnižších patrech podzemního labyrintu.
„Spiro!“ zvolal kdosi a zatahal ho za rukáv. Byl to Arvis. Přendával si rozpačitě krucer z ruky do ruky a nemohl se rozhodnout, v které bude zbraň nosit. Nakonec schoval krucer za opasek a pokrčil rameny. „Poslali mě na povrch,“ řekl vychloubačně. „Do první linie.“
„Kde je Samot?“
„Už tam na mě čeká,“ řekl Arvis.
Spiro se na něj usmál, přitiskl ho k sobě, popřál mu hodně štěstí a spěchal do sněmovní jeskyně, aby si vyzvedl své rozkazy.

Temnoty se zatím začaly shlukovat kolem Kinspinu. V mračnech to vřelo, vylétaly z nich blesky a zapalovaly uschlé sykony na povrchu sloupu. Arvis se Samotem vykukovali přes obranný val, ruce se jim potily, srdce jim bila na poplach. Na okraji se najednou objevily rozmazané stíny Tokrejů a s uši drásajícími skřeky vyrazily směrem k Obráncům.
Vyděšení Aporveřané pozvedli krucery a vzývali slunce o pomoc. Strhla se krvavá řež. Tokrejové se vrhali holýma rukama proti lesklým ostřím, sekali svými drápy, trhali maso, párali oděv a odhodlání Obránců. Byly jich nekonečné zástupy a z Temnot vylézali další a další.
Arvis se oháněl krucerem, v žilách mu vřela zdivočelá krev. Pohledy útočníků ho hypnotizovaly, podbízivě ho vyzývaly k útěku. Zatnul zuby a zabodl krucer do krku Tokreje, který se snažil překonat ochranný val. Tomu se na okamžik vrátila jeho bývalá lidská podoba a pak se rozpadl v prach.
Samot vedle něj sípavě odfukoval a snažil se odrážet natažené pařáty Tokrejů. Tlak útočníků stále sílil a chvíli se zdálo, že obrannou linii Obránců prolomí. Pak se na ně ale snesly samolety, jejichž posádky je zasypaly střelami z dýchavičníkových flusaček.
Z temných mraků vyletěly Tokrejům na pomoc modré blesky a několik samoletů se v plamenech zřítilo k zemi.
Krejtův samolet vystřelil vysoko k obloze, blesky ho neškodně minuly. Krejto tahal vztekle za řídicí lana a měchury vyděšeně pištěly. „Tokrejská chátra,“ klel, nakláněl se přes kraj samoletu a šklebil se, jako by ho ofoukla srabatka. Spiro s Palnerem připravovali špuntovou nálož. Překulili nafouklou sykonu na zadní pozorovací plošinu, zapálili roznětku a hodili bombu do chumlu Tokrejů pod hradbami. Ozvala se ohlušující rána, hořící olej se rozprskl na všechny strany. Obránci v zákopech a u hradeb vítězoslavně vykřikli a pustili se do boje s novou vervou.
Vzduch prořízl ostrý hvizd a Spiro se pátravě rozhlédl. Kousek od nich plul samolet s Dipou, která vzrušeně gestikulovala. Její pobočníci signalizovali ostatním letcům rozkazy. Krejto okamžitě samolet otočil a přidal se k roji, který zaútočil na Tokreje, které hořící ohně na zemi odřízly od hlavního voje.
Temnoty, jako by vytušily hrozící nebezpečí, soustředily na samolety palbu blesků. Noc se rozzářila, samolety hořely, jejich posádky se je snažily uhasit a nouzově přistávaly na okraji sloupu. Zbývající stroje vypustily své nálože a obrovská skupina Tokrejů zmizela v rudých plamenech. Temnoty zaburácely a Tokrejové se stáhli. Obránci tak získali trochu času, aby si vydechli a vystřídali se na pozicích.
Arvise se Samotem poslali do jídelny, aby se posilnili. Třásli se po celém těle, v uších jim hučelo, a když zavřeli oči, stále před sebou viděli černé grimasy Tokrejů. Mlčky došli do jídelny, vzali si pár placek a upíjeli horký odvar ze ševelínu.
Z kuchyně nahlédl do jeskyně Markulín a zamával jim na pozdrav. „Jak to jde?“ pípnul.
Arvis se pokusil usmát, ale svaly na obličeji ho neposlouchaly a grimasa, kterou vykouzlil, neměla daleko do šklebu Tokrejů.
„Jde,“ řekl Samot. Markulín si k nim přisedl a obdivně si je prohlížel. Ještě ráno to byli jen o pár let starší kluci, nyní se v jeho očích proměnili v líté bojovníky. Záviděl jim a trochu se styděl, že jim nemůže pomoct, ale Arvis mu pochválil placky a řekl mu, že je zachránil před smrtí hladem. Markulín se zářivě usmál, odběhl a přinesl jim z kuchyně kousek cukernatky.
Najednou se z Bublavé komnaty ozvaly výkřiky. Arvis a Samot vytasili krucery a vyběhli ven z jídelny.
„Co se děje?“ zeptali se jedné ženy, která utíkala chodbou.
„Temnoty prorazily vrata do přistávací jeskyně,“ řekla. „Valí se dovnitř a pohlcují vše, co jim stojí v cestě.“
Arvis se Samotem se po sobě vystrašeně podívali a rozběhli se tunelem, který k jeskyni vedl.
Temnoty se draly proraženým otvorem dovnitř, v přístupových chodbách se tísnili Obránci a kryli se před smrtonosnými blesky.
„Musíme zatarasit chodby,“ řekl Arvis. Obránci kolem něj přikývli a za chvíli dovalili ze spižíren špuntové sykony a vklínili je do průchodů k přistávací jeskyni.
„Co když je zasáhnou blesky?“ zeptal se kdosi.
„Vybuchnou,“ řekl Arvis zamračeně. „Musíme je z naší strany ještě utěsnit, aby výbuch směřoval k Temnotám.“
Než se jim však podařilo všechno připravit, jedna sykona explodovala a zaplavila chodby hořícím olejem. Několika Obráncům se vznítily vlasy a oděv, křičeli strachy a snažili se plameny uhasit.
Kdosi natáhl z kuchyně dýchavičníkovou hadici a postříkal hořící muže vodou. Z plamenů se ale vynořilo několik Tokrejů, kteří se s napřaženými pařáty pustili do Obránců. Arvis se Samotem se dali na útěk, Tokrejové za nimi vrčeli a sípavě se chechtali. Samot na poslední chvíli Arvise strhl do postranní chodby a zatáhl za chapadlo plevelnatky, které ovládalo nastraženou past. Křesadla ukrytá v nádobách s olejem zablýskala a chodbou se prohnal ohnivý jazyk, který dorážející Tokreje bezohledně strávil.
Arvis stál bezradně uprostřed chodby, paralyzovaný strachem. Samot s ním zatřásl a táhl ho zpět na povrch, aby se opět zapojili do boje.
Tokrejové se po povrchu jen hemžili. Arvisovi připadalo, že je jich stále víc a víc. Samolety už svrhly všechny své nálože, ale protože Temnoty obsadily přistávací jeskyni, nemohly si doletět pro další.
Lidé se však nevzdávali, a když začala na východě blednout obloha, svaly se jim napnuly novou silou. Temnoty vycítily blížící se den, Tokrejové zuřili, kvíleli a škrábali se na hradby.
Krejtův samolet vystoupal vysoko nad sloup života, pronásledovaný rojem blesků. I ostatní stroje se rozletěly k beztížné hranici, aby v relativním bezpečí přečkaly poslední chvíle před východem sluncí. Jen kousek od nich letěla Dipa a její věrní pobočníci.
Krejto zatnul pěst a netrpělivě popoháněl měchury ke spěchu. Najednou se však samolet zhoupl. Spiro se vyděšeně ohlédl, záď byla v plamenech. Samolet se naklonil a Palner, který se pokoušel oheň uhasit kusem plachty, zavrávoral, přepadl přes okraj a jen tak tak se zachytil za kotevní lano.
„Musíme přistát,“ vykřikl Spiro. Krejto se otočil, zaklel a pokoušel se změnit směr. Zmatené měchury pištěly a protestovaly proti protichůdným rozkazům. Lano, na kterém Palner visel, se najednou vznítilo a prasklo. Palner křičel a kopal nohama. Padal velikou rychlostí k zemi. Spiro zavřel oči a zhluboka se nadechl.
O chvilku později přistáli vedle bezvládného těla. Krejto se nad mrtvým přítelem sklonil a mlčky ho pohladil po rozbité tváři. Vytasil svůj krucer a rozběhl se proti Temnotám, které se již začaly stahovat z povrchu sloupu.
„Krejto!“ křičel za ním Spiro. „Vrať se! Vrať se, prosím!“
Mladík ho však neslyšel. Mával krucerem a porcoval Tokreje, kteří mu stáli v cestě. Doběhl na okraj sloupu a vztyčil výhružně pěst proti mizejícím mračnům. Tu se však od nich odpojilo temné chapadlo, ovinulo se mu kolem prsou a stáhlo ho do náruče Temnot.




Kniha šestá 
Věž snů 
„Museli jsme zabloudit,“ bručel Nelo a zadumaně si prohlížel mapu. Něco nebylo v pořádku. Kinspin již nemohl být daleko, jenomže okolí vůbec neodpovídalo tomu, co bylo zakresleno na mapě. Maysu živě gestikulovala a ukazovala kamsi k zapadajícím sluncím. Rybli se hrbil nad mapou a srovnával ji s krajinou posetou zčernalými sloupy.
„Nelo,“ řekl po chvíli, „nezabloudili jsme.“
„Tak kde to tedy jsme?“ mračil se Nelo.
„Tady,“ řekl Rybli, zabodl prst do mapy a druhou rukou ukázal na pahýly, které trčely z bílých mračen.
Nelo se smutně rozhlédl. „Pak je konec světa blíže, než jsme se obávali,“ řekl a na okamžik spatřil děsivé výjevy, které před dávnou dobou viděl na stěnách Věže snů. Z vnitřní kapsy svého pláště vytáhl malou lahvičku modré a zhluboka si přihnul.
Aporver se propadal do tmy. Snažili se vystoupat výš, ale temná mračna jim brzy zatarasila cestu. Maysu se vyděšeně přikrčila, přistoupila k Ryblimu a chytila se ho ustrašeně za ruku.
„Držte se pevně,“ procedil mezi zuby Nelo. Samolet se naklonil a na poslední chvíli proletěl skulinou v houstnoucích mracích. Majáková sykona připoutaná k pohonu nazlokonu zavrčela. Maysu si ji zamračeně prohlížela.
„Blíží se Tokrejové,“ řekl Rybli, když první blesk pročísl oblohu. Samolet sebou začal házet, jak se velké zrcadlo hbitě otáčelo a odráželo blesky. Zpočátku se zdálo, že se jim podaří z dosahu Temnot uniknout, jenomže pak se nazlokon začal pohybovat stále pomaleji a tu a tam mu nějaký záblesk proklouzl. Za chvíli jim hořely pomocné plachty a lanoví.
„Rybli,“ vykřikl Nelo, když se zrcadlo najednou přestalo pohybovat, „vezmi za mě řízení!“
Vyměnili se u řídicích lan a Nelo se postavil k táhlům, která přidělal k nazlokonu v předtuše, že je majáková sykona zradí. Maysu se v koutě schoulila do klubíčka, ale snažila se pomáhat a posílala své sykonky k hořícím plachtám, aby hasily šířící se požár.
Rybli je chvíli fascinovaně pozoroval, ale pak se probral a plně se věnoval řízení. Nelo klel a supěl. Točil zrcadlem hned sem, hned na druhou stranu. Blesky ozařovaly jeho zpocenou tvář. Zračil se v ní strach a beznaděj. Ale i odhodlání.
Z mračna na levoboku najednou vyletěl Tokrej. Rybli se stačil jen tak tak skrčit, přesto mu démon svým ostrým drápem roztrhl rukáv. Rybli vytasil krucer, vztekle s ním mával a snažil se odehnat stíny, které se kolem nich začaly shlukovat. Pustil řízení a vyskočil na okraj koše, tvář zrudlou nenávistí.
„Rybli!“ vykřikl varovně Nelo od nazlokonu.
Ten ho ale nevnímal. Temnoty ho obmotávaly černými závoji a syčely mu do uší: „Přidej se k nám holenku, zabij v sobě pochyby, přestaň říkat co kdyby?“
Ryblimu ochably svaly a začal přepadat přes okraj samoletu. Jeho tvář byla chladná jako hladina zamrzlé kaluže. Když už se zdálo, že se zřítí, chytila ho Maysu pevně za boky a stáhla zpět.
Stroj se prudce naklonil. Kutáleli se po podlaze a zastavili se až na zádi. Maysu si zhluboka oddechla a políbila Rybliho na rty. Usmál se a vrávoravě se postavil.
Temnoty ustupovaly, ale blesky pršely dál. Nelo již neměl sílu je všechny zachytit a Maysuiny sykonky nestíhaly všechnu škodu napáchanou ohněm napravit. Plachty byly potrhané, v lanoví visely mrtvé měchury, samolet pomalu klesal.
„Pomoz mi!“ vykřikl Nelo, opřel se o nazlokon a začal ho tlačit ke kraji samoletu.
„Co blázníš?“ zvolal překvapeně Rybli. „Zachránil nám život. Co bez něho budeme dělat?“
„Je moc těžký,“ řekl chladně Nelo. „Stahuje nás dolů. Musíme se ho zbavit.“
„Ale…,“ chtěl protestovat Rybli, Nelo ho však umlčel mávnutím ruky. Dotlačili pak obrovské zrcadlo na záď, kde se skřípěním přepadlo přes palubu.
„Všechno zbytečné musí pryč!“ zavelel Nelo a pustil se do vyhazování lan, odtrhával mrtvé měchury a vše házel do chřtánu Temnot, které pod samoletem vířily.
Rybli nejdříve váhal, ale pak uznal, že nic jiného jim nezbývá. I Maysu se k nim přidala a za chvíli se samolet narovnal a přestal klesat.
Seděli pak nešťastně vedle sebe na podlaze, unavení a plní beznaděje. Rybli pochyboval, že ve zdraví přečkají noc. Maysu se k němu tiskla, hladil ji po rameni a jako bez ducha civěl do prázdna.
Zdálo se, že noc nikdy neskončí. Měchury pištěly hladem a samolet začal opět klesat, jak jim docházela síla.
Posbírali to nejnutnější a zavěšeni na záchranných sykonách skočili přes palubu. Samolet se zatočil, jako by ho objal vzdušný vír, měchury jedna po druhé splaskly a stroj zmizel v temných mracích.
Rybli odvrátil pohled a zadíval se k východu, kde se oproti blednoucímu nebi rýsovala silueta malého sloupu. Prosil slunce, aby je k němu záchranné sykony dokázaly donést. Hluboko pod nimi se převalovaly Temnoty a začaly se pomalu zvedat.
Nelo se přehraboval ve své torně a něco si mumlal pod vousy. „Určitě jsem ji měl s sebou,“ zaslech Rybli. Po chvíli Nelo vytáhl malou seschlou sykonku, kterou Rybli během balení a příprav v chatrči považoval za Nelův talisman.
„Je to signáletka,“ řekl Nelo na vysvětlenou. „Jestli je Kinspin opravdu tak blízko, jak si myslíme, přivede nám pomoc.“ Zahřál sykonu v dlaních, foukl jí do ouška a ona se pomaličku probudila. Pak vyletěla Nelovi nad hlavu a zatímco kolem něho kroužila, vyrašily na ní dva čmuchací trychtýřky. Za chvilku jim zmizela z dohledu.
Blížili se ke sloupu a zdálo se, že se jim podaří na jeho povrchu přistát. Temnoty se však již téměř převalovaly přes jeho okraj, a pokud mělo být toto jejich poslední útočiště, mnoho naděje jim nezbývalo.
Maysu přistála velmi tvrdě, zakopla a svalila se na zem. Rybli byl hned u ní a pomáhal jí na nohy. Odřela se, ale její malé sykonky jí přiletěly ránu pofoukat a zahojit. Rybli je nevěřícně sledoval a kroutil hlavou.
„Pojďte sem,“ zavolal na ně Nelo. Stál pod starým, snad deset stínů vysokým dýchavičníkem a snažil se na něj vyškrábat. Pomohli mu nahoru, Rybli pak vysadil Maysu a nakonec za nimi vylezl také.
Temnoty se pomalu blížily, syčely a prskaly, věděly, že jejich kořist už nemá kam uniknout. Stahovaly se kolem dýchavičníku, kroužily v jeho blízkosti a líně se přelévaly z místa na místo.
Maysuiny sykonky se snažily Temnoty odehnat, ale bez úspěchu. Nela jejich marné třepotání rozveselilo. Začal se smát, jako by se pomátl na rozumu.
„Je s námi konec,“ řekl, když vylezli na nejvyšší stupínek dýchavičníku a Temnoty jim už téměř olizovaly boty.

Arvis a Samot drželi hlídku nad západním okrajem Kinspinu. Noc byla klidná, a tak mohli s ostatními posádkami hrát tichou poštu. Posílali si mezi sebou jitřinky, šeptali krkolomné nesmysly a smáli se tomu, co sykony opakovaly.
Samot se zrovna nakláněl přes okraj a vyhlížel další zprávu, když mu do čela narazila malá cizí sykona. Chytil ji do dlaně a zkoumavě si ji prohlížel. Pokrčil pak rameny a ukázal ji Arvisovi.
„Á,“ řekl Arvis, „čmuchací sykona.“ Zarazil se, když si všiml, že má trochu jinou barvu. Nebylo to však tím, že by byla nakažená a nezdravá. Vesele se vlnila a pípala jako o život. „No ovšem,“ řekl a ťukl se do čela. „Kdepak čmuchalka, vždyť má dva trychtýřky. Je to signáletka. Někdo potřebuje pomoc.“
Sykonka vyklouzla Samotovi z ruky, zapraskala a naznačila jim, ať letí za ní. „No?“ řekl Samot a kývl hlavou.
Arvis se rozhlédl, zrovna se k nim blížila jitřinka s další zprávou. Chytil ji do pěsti a zřetelně řekl: „Tady Arvis se Samotem. Opouštíme západní stanoviště. Zachytili jsme signáletku, letíme na průzkum.“ Pustil sykonku a popohnal ji, ať letí rychle zprávu předat. Zatahal za řídicí lana, samolet se otočil a za chvilku dohonil pištící signáletku.
„Mohou to být další uprchlíci,“ přemýšlel nahlas Arvis. Ke Kinspinu se stále stahovaly malé skupinky Aporveřanů, kteří přišli o domov a hledali útočiště. Základna Obránců je pokaždé uvítala s otevřenou náručí, od posledního drtivého útoku Temnot bylo lidí na Kinspinu snad už jen několik desítek. Arvis často uvažoval nad tím, zda si s nimi Temnoty jen nepohrávají, zda není jejich osud již dávno zpečetěn. Co když jen marně prodlužujeme své utrpení? přemítal. Nebylo lepší udělat to, co Krejto? Vrhnout se s krucerem v ruce na Tokreje a pak zmizet s křikem v Temnotách. Kde byla naděje, kde byl bájný Ecidil? Nezbýval již téměř nikdo, kdo by ho mohl najít a uzdravit jeho chřadnoucí Srdce.
„Tam!“ vykřikl najednou Samot a ukázal na temný mrak, ke kterému signáletka mířila. Arvis potáhl lana a samolet začal stoupat výš.
Temnoty se kupily kolem malého sloupu života, z kterého vykukovaly už jen špičky nejvyšších sykon. Arvise polil studený pot. Přišli jsme pozdě, napadlo ho. Cosi upoutalo jeho pozornost, naklonil se a zadíval se na špičku starého dýchavičníku. Sykonu obmotávaly Temnoty, ale jako by jim něco bránilo udělat poslední krok, nějaká neviditelná, avšak mocná překážka.
„Rychle,“ řekl Arvis a začal dolů spouštět jedno z kotevních lan. „Tady!“ zavolal na trosečníky. „Vylezte rychle po laně!“
První přes okraj samoletu přelezla pobledlá dívka a mile se na oba Obránce usmála. Kolem hlavy jí kroužily maličké sykonky, které Samot ani Arvis v životě neviděli. Pak s hlasitým supěním a klením vykoukl na levoboku postarší muž a Arvisovi se na chvilku zastavilo srdce. „Nelo?“ hlesl překvapeně, když nebezpečného souseda poznal.
„U všech sluncí!“ vykřikl Nelo. „Samote, Arvisi! Kde se tady berete?“
Když pak na palubu seskočil Rybli a uviděl své ztracené přátele, okamžitě se k nim vrhl a nadšeně je objal. „Kluci,“ řekl dojatě, „bál jsem se, že už se nikdy neuvidíme.“
Nelo mezitím chytil signáletku. Pohladil ji, ona se spokojeně zatetelila, pak se smrštila a Nelo ji schoval do své torny.
Rybli představil klukům Maysu. Obdivně si ji prohlíželi a červenali se, když je pohladila a dala jim pusu. Rybli trochu žárlil, ale ona se k němu přitiskla a zeširoka se usmála.
„Vzhůru na Kinspin!“ zavelel Nelo, chopil se řízení a zamířil vstříc vycházejícím sluncím.

Přistávací jeskyně ještě stále nesla známky boje proti Temnotám. Vstupní vrata byla rozlámaná, stěny očouzené, pod nimi ohořelé trosky samoletů. Zbylí Obránci je opravovali, bylo jich však málo a postupovali pomalu. Vzduch čpěl spáleninou, ale v rozích jeskyně hořely vonné ševelínové tyčinky a pomalu, ale jistě zápach vypuzovaly.
„Ještě pořád tomu tady velí Dipa?“ zeptal se Nelo Arvise.
„Pořád,“ přikývl kluk. „Ty ji znáš?“
„Ano,“ řekl Nelo a zvědavě se rozhlížel, jestli uvnitř jeskyně nezahlédne nějakou známou tvář. Když s Pefem, Lili a malým Ryblim utíkali z Mramokaru, strávili na Kinspinu několik sluncí. Dipa jim tenkrát pomohla uniknout před krvežíznivými pronásledovateli. Nelo se při vzpomínce na tu nezkrotnou ženu usmál. Líbila se mu, litoval, že nemohl na Kinspinu zůstat. Zahlédl ji u vchodu do jeskyně, jak s někým rozmlouvá a energicky u toho gestikuluje. Usmál se. Uplynulá slunce ji ani trochu nezměnila, jen vlasy měla šedivé a oči ještě o krapítek přísnější.
Přikradl se k ní a strčil jí pod nos demižon naplněný modrou, který jako zázrakem přežil všechny útrapy dlouhé cesty na Kinspin.
„Co to je?“ zavrčela a otočila se na něj. „Odnes to do kuchyně, jestli je to k snědku. Jestli ne, vylej to přes okraj.“
„Je to zázračný lék,“ řekl a šibalsky se usmál.
„Nelo!“ vykřikla po chvilce. „Jsi to ty?“
Objali se, demižon málem Nelovi vypadl z ruky. „Opatrně,“ řekla Dipa. „Jestli je to zázračný lék, mohl by uzdravit nemocné Srdce Aporveru!“
„Možná,“ zakabonil se Nelo.

Samot mezitím odběhl a po chvilce se vrátil se Spirem a Markulínem v závěsu. Nadšeně se vrhli na Rybliho, objímali ho a skákali do výšky.
„Kdo to je?“ zeptala se Dipa Nela.
„Rybli,“ řekl.
„Pefův syn?“ vykřikla nadšeně, pak si však všimla Nelova výrazu. „A Pef?“ hlesla. „Lili?“ Nelo jen zavrtěl hlavou.
„Tohle je Maysu,“ představoval Rybli svým přátelům tajemnou dívku. „Nemluví, ale všemu rozumí.“
„Takže žádné sprosťárny,“ řekl Spiro a spiklenecky se usmál.
Arvis si přinesl svůj oswilský herbář, zamračeně v něm listoval a po očku pokukoval po Maysuiných sykonkách. Ať však hledal, jak chtěl, nemohl je v herbáři najít. Pořád se mu ale zdálo, že mu něco připomínají.
Rybli odkudsi vytáhl ušmudlaného mucínka a podal ho Markulínovi.
„Jé!“ vykřikl nadšeně malý kluk, chytil Rybliho kolem krku a vesele zavýskal.
Dipa je pozorovala a její zamračená tvář se pomalu rozjasňovala. Ještě tu byla naděje, lidé se dokázali radovat a projevovat si náklonnost. Otázkou zůstávalo, jestli v nich zbylo dost lásky a odvahy na to, aby se jim podařilo porazit Temnoty a zabránit smrti Aporveru.

Sněmovní jeskyně praskala ve švech. Sešli se tu všichni Obránci a usadili se na hrubě otesané lavice. Nejstarší muži seděli vpředu, vzadu u stěny se tísnily děti a netrpělivě poposedávaly, pošťuchovaly se a dělaly jakoby nic, když se na ně někdo z předních řad výhružně otočil.
„Obránci,“ oslovila shromáždění Dipa, „náš boj je u konce. Pokud zůstaneme na Kinspinu a postavíme se příštímu útoku Temnot, nikdo z nás nepřežije.“
„Ale zůstaneme lidmi až do konce,“ zvolal kdosi a Obránci souhlasně zabručeli.
Dipa přikývla. „Ano! Ale můžeme udělat pro Aporver ještě něco navíc? Můžeme ho zachránit?“ Jeskyně utichla, všichni věděli, že je čeká smrt, ale snažili se tu myšlenku vytěsnit z mysli a soustředit se na přítomnost. Co víc mohli dělat?
„Je dost možné, že nikde na Aporveru už lidé nejsou, že je všechny pohltily Temnoty, že se proměnili v Tokreje. Musíme se pokusit zabránit úplnému vítězství Temnot.“
„Ale jak?“ ozvalo se z davu. „Bojovali jsme dlouho. Statečně a proti přesile. Co nám zbývá? Útěk?“
„Ne!“ vykřikl Nelo a postavil se. „Musíme najít Ecidil!“
Lidé začali mluvit jeden přes druhého:
„Ecidil neexistuje…“
„Jsou to jen pohádky!“
„Ano, uzdravíme Srdce Aporveru…“
Dipa polechtala prsklici, která byla připevněná na jejím stolku, a sykona několikrát zahýkala. Lidé se postupně utišili, ale mračili se a nedůvěřivě si Nela prohlíželi.
„Ecidil už hledalo mnoho lidí,“ řekl nakonec muž po Dipině pravici. „Proč si myslíš, že se nám ho nyní podaří najít? Dokážeš nás k němu přivést?“
„Já ne,“ řekl Nelo a zavrtěl hlavou. „Ale je tu někdo jiný, kdo ví, kde Ecidil hledat.“ Nelo se otočil a ukázal na Maysu, která seděla vzadu u stěny, obklopená závojem svých sykonek. „Arvisi?“ zavolal starý Věštec na kluka, který seděl vedle ní. Arvis se postavil, zvedl z lavice oswilský herbář, zalistoval v něm a rozevřený ho pozvedl do výšky. Na obrázku přes obě stránky byl vyobrazený Ecidil a jeho Srdce.
„Ecidil je zdrojem všeho živého na Aporveru. Zrodil se ze slz aporverských sluncí a jeho Srdce je duší našeho světa.“ Natočil knihu tak, aby si všichni obrázek Ecidilu mohli prohlédnout. „Když byla prolita první nevinná krev, Srdce onemocnělo a zrodily se Temnoty, které svět pohlcují.“
„To všechno víme,“ ozvalo se netrpělivě z davu.
Arvis přikývl, pozvedl znovu obrázek Ecidilu a pak ukázal na Maysu. „Prohlédněte si její sykonky! Maysu je posel Srdce Aporveru, který nás k němu zavede a pomůže nám ho uzdravit.“
Zdálo se, že kalich trpělivosti Obránců přetekl. Někteří se zvedli a tlačili se k východu z jeskyně. Bručeli a kroutili hlavami.
„Počkejte!“ snažil se je zadržet Nelo.
Maysu se rozhlédla, sklonila se k Markulínovi, který seděl před ní, a půjčila si od něj mucínka. Vyhodila ho do vzduchu a on zůstal viset nad hlavami Obránců. Několikrát se otočil, trochu se nafoukl a vesele se usmál. Jeskyně ztichla. Maysu mávla na své sykonky a ty se až na dvě, které zůstaly stranou, do mucínka pustily a dorážely na něj.
Lidé na sykonky nevěřícně zírali. Pak někdo vykřikl: „To jsou Temnoty a útočí na nás!“
Maysu přikývla a sykonky ještě znásobily své výpady. Mucínek se otáčel a měl co dělat, aby se ubránil. Ustupoval, až se ocitl zády u stěny jeskyně. Obránci zatajili dech a napjatě sledovali to zvláštní divadlo. Jedna sykona do mucínka prudce vrazila a on se zakymácel a upadl na zem.
Markulín vyděšeně vykřikl, v očích se mu objevily slzy. Jedna ze sykonek, které se doposud držely stranou, však mucínka zvedla a opět ho vynesla do vzduchu a pomáhala mu bránit se před dorážejícími útočníky. Pomohla mu vyprostit se z jejich sevření a pomalu ho vedla směrem k poslední sykonce, která se mezitím trochu nafoukla, odletěla k Nelovi a z krku mu sundala jeho přívěsek ve tvaru Srdce Aporveru. Srdce začalo pulzovat a rozpálilo sykonku doruda. Ještě více se zvětšila, otevřela se a pohltila mucínka i s druhou sykonkou. V tom okamžiku útočníci, kteří je pronásledovali, splaskli a popadali na zem.
Markulín vyskočil na lavici a popadl pulzující sykonku do dlaní. „Maysu nás k Srdci dovede!“ křičel nadšeně. Pak se zarazil a našpulil rty. „Kde je můj mucínek?“
Maysu ho pohladila po hlavě a vrátila mu jeho mazlíčka. Opatrně si ho prohlížel, jako by se bál, že znovu ožije a uletí mu.
Obránci se posadili a vyzývavě si Maysu prohlíželi.
„Pokud se vypravíme hledat Ecidil, jak se ubráníme Temnotám a Tokrejům?“
„Na Kinspinu se dokážeme bránit, základna je dobře opevněná.“
Nelo se sklonil, zaštrachal ve své obří torně a pozvedl nad hlavu malé zrcadlo, prototyp nazlokonu.

Přípravy trvaly mnoho sluncí. Bylo třeba opravit co nejvíce samoletů a vyrobit pro každý veliký nazlokon, aby se měli cestou čím chránit před blesky Tokrejů. Spiro s Markulínem, Ryblim a několika dalšími Obránci prohledávali povrch sloupu a chytali prsklice. Nelo s Arvisem z nich připravovali lesklý nátěr, který nanášeli na pokarnové desky.
Další skupinky Obránců hledaly majákové sykony a dýchavičníky, z kterých se připravovaly pohony pro nazlokony. Dipa vše koordinovala a spokojeně plácala po zádech každého, kdo se nevrátil s prázdnou, a ty méně šťastné povzbuzovala. Nelo nosil pravidelně do kuchyně plný demižon modré a kuchaři ji přidávali do placek a kaše. Obránci měli červené tváře, uši i nosy, sršeli energií, tak potřebnou v období nízkých sluncí, které ne a ne skončit. Temnoty se několikrát pokusily základnu pohltit, ale nazlokony jejich blesky spolehlivě odrážely a Tokrejové prchali, kvíleli a vřískali, když je tu a tam zasáhl odražený výboj.
Když byla flotila připravená na cestu, shromáždili se Obránci na povrchu sloupu, poklonili se sluncím a Nelo přečetl z oswilského herbáře starodávnou mantru znalců Kultu Sluncí:
„Mus enis lines elos
inki uro sutan
sisto umas i umas
terna ustis nor.“
„Bez sluncí jsme nic
Plameny v nás hoří
Stojíme ruku v ruce
Nic nás nepokoří.“
Opouštěli Kinspin, pro mnohé domov, pro některé jen přechodné útočiště na útěku před Temnotami, pro všechny však místo, které symbolizovalo pospolitost, odhodlání a pravou aporverskou houževnatost.

Maysu je vedla krajinou plnou rozlomených sloupů. Jejich trosky se tyčily k nebesům jako torza nějakých prastarých živočichů, které pokořil neúprosný čas. Nelo zamračeně hleděl do mapy a něco si mumlal pod vousy. Letěli směrem k Mramokaru, k Věži snů, k místu, kde mělo celé utrpení Aporveru svůj počátek.
Rybli nebyl ve své kůži. Seděl zkroušeně na zádi samoletu a Spiro se z něho marně snažil dostat kloudné slovo.
„Co tě trápí, Rybli?“ zeptal se ho nakonec přímo.
„Maysu,“ řekl Rybli. „Snažila se mi už tolikrát naznačit, kdo je… A já jí neporozuměl.“
„A to tě trápí?“ ušklíbl se Spiro. „Zdá se mi to, nebo tě poblouznily jitřinky?“
„Pst,“ zasyčel Rybli. „Ať tě neslyší.“
Ale Maysu se na přídi otočila, usmála se a zamířila k nim. Sedla si mezi ně a vzala Rybliho za ruku.
„Znáš jitřinky?“ zeptal se jí Spiro a nedbal Rybliho uraženého pohledu. Nadšeně přikývla. „Rybli ti z nich postaví samolet.“
„A obletíme spolu celý Aporver!“ vykřikl Rybli najednou, dal Maysu pusu na tvář, zvedl ji a zatočil se s ní dokola. Spiro se usmál. Takhle si svého přítele pamatoval – veselého, plného ztřeštěných nápadů.
Později si Rybli půjčil od jednoho Obránce z vedlejšího samoletu klouru, sedl si s Maysu na záď a vydrnkával melodie starých písniček. Dívka se usmívala a její sykonky se vlnily do rytmu. Každého, kdo se na ně podíval, zahřálo u srdce.

Když se slunce skláněla k obzoru, vynořil se před flotilou Obránců z mračen mohutný starodávný sloup. Byl popraskaný, jeho povrch sytě hnědý, město na něm leželo v troskách, z kterých se k obloze tyčila obrovská pokarnová věž, zjizvená rozšklebenou prasklinou.
„Mramokar!“ vykřikl nadšeně Arvis a zavolal Samota, aby se přišel na legendami opředený sloup života podívat. Zde se narodila Pampirin, tudy prošel Reblan na své cestě do Ecidilu. Vysoká stavba uprostřed sloupu byla Věž snů. Kolikrát prosili Lili, aby jim o ní vyprávěla. Nyní se před nimi tyčila, poničená lidskou zlobou a Temnotami, které se z ní zrodily, ale i tak majestátní a plná příslibů splněných přání.
Nelo ten pohled nevydržel a sklonil hlavu k zemi. Blížili se k jeho rodnému městu, které již dávno oplakal a pohřbil ve vzpomínkách. Nevěřil, že se sem ještě někdy podívá.
Obránci nadšeně tleskali, volali na své přátele v okolních samoletech a smáli se.
Jejich veselí však netrvalo dlouho. Z praskliny uprostřed sloupu se začaly valit Temnoty. Obránci se jich ale nezalekli, vybalili nazlokony z plachet a otočili je směrem k Mramokaru. „Do boje!“ zavelela Dipa a od flotily se odpojila útočná formace.
Maysu začala živě gestikulovat, tahala Nela za rukáv, vrtěla hlavou a snažila se mu vzít jeho krucer.
„Copak, děvče?“ zeptal se jí zmateně.
„Maysu chce, abychom s Tokreji nebojovali,“ řekl Rybli po chvíli. „Nechce, abychom je zabíjeli.“
„Co máme tedy dělat?“ zavrčel Nelo.
„Zloby a nenávisti už bylo dost,“ řekl Rybli. „Budeme se jen bránit.“
Maysu přikývla a objala ho. Konečně mi rozumíš, zdálo se mu, že říká pohledem.
Nelo zavolal na Dipu ve vedlejším samoletu a po chvilce bouřlivého dohadování roznesly jitřinky rozkazy i k ostatním posádkám.
Temnoty se k nim blížily hrozivě pomalu, z jejich útrob byly slyšet tokrejské skřeky. Samolety začaly stoupat k beztížné hranici, majákové sykony připoutané k nazlokonům vrčely a syčely v očekávání nadcházejícího útoku.
Najednou vyletěly jako na povel z mraků tisíce blesků. Obránci schovali hlavy za hrany košů, nazlokony se točily a odrážely smrtonosné střely zpátky. Po chvíli začali z Temnot vyskakovat Tokrejové. Sápali se po Obráncích, zachytávali se drápy v lanoví, drželi se kotevních lan. Obránci je odstrkávali, bili je přes prsty, zasazovali jim rány krucery naplocho tak, aby je neusmrtili. Tokrejové vřeštěli a prskali, jejich zkřivené tváře zčernalé zlobou a nenávistí se protahovaly, cenili zuby, z otevřených tlam jim táhl odporný smrad, z kterého slzely oči a štípalo v krku.
Nelo se vítězoslavně rozhlížel kolem sebe. Tu však z mračna na pravoboku vyskočil Tokrej a narazil přímo do nazlokonu. Lesklá plocha zrcadla se zakalila a blesk, který do ní vzápětí udeřil, se neodrazil, ale vytrhl nazlokon z jeho lůžka a převalil ho na zem. Mračna zavířila a na samolety se sesypali Tokrejové a ničili jedno zrcadlo za druhým.
Dipa tu zkázu bezradně pozorovala. Flotila hořela, Temnoty se přibližovaly, poničené stroje jim padaly vstříc. Na palubu kousek před ní skočil Tokrej a vřískavě se zasmál.
„Na ženskou si troufneš, ty bubáku,“ řekla Dipa a přetáhla ho naplocho krucerem. Tokrej o krok ustoupil, otřepal se a znovu se na ni vrhl. Objal ji svými pažemi a stáhl přes palubu.
„Dipo!“ vykřikl Nelo bezmocně a natáhl po ženě ruce. Přes okraj samoletu ale vykoukl druhý Tokrej a začal stahovat dolů i jeho.
Rybli s Arvisem a Samotem se na zádi snažili odrážet tokrejské výpady proti Maysu, která se jen bezmocně krčila v koutě. Když uviděl, že je Nelo v nebezpečí, srazil oba Tokreje, kteří na ně doráželi, a vrhl se příteli na pomoc. Na poslední chvíli ho zachytil. Okamžik balancovali na okraji koše, pak se však z Temnot vynořil další Tokrej, uchopil Rybliho za ruce a všichni se jako jeden chumel propadli do temné hlubiny.

Rybli otevřel oči a s námahou se posadil. Točila se mu hlava, bolel ho každičký kousek těla, třásl se zimou a zrychleně dýchal. Kde to jsem? ptal se sám sebe a zmateně se rozhlížel.
„Nelo!“ vykřikl, když opodál uviděl zhroucenou postavu starého Věštce. Připlazil se k němu a zatřásl jím. „Nelo, probuď se!“ volal. Muž dýchal velmi slabě, z týla mu vytékal pramínek krve a jednu ruku měl nepřirozeně zkroucenou. Stejně jako Rybli přežil pád ze samoletu jen díky tomu, že dopadl na Tokreje, který se ocitl pod ním. Démon se rozpadal a měnil se na popel, který rozfoukával mrazivý vítr.
„Nelo!“ vykřikl znovu Rybli a opatrně se dotkl Věštcovy tváře. Byla chladná, Ryblimu připomínala seschlou sykonu, spálenou mrazem.
Nelo otevřel oči a sípavě se rozkašlal. Pokusil se narovnat, vykřikl bolestí a znovu omdlel. Rybli se rozhlédl. Hledal, čím by mohl Nelovu zlomenou ruku zafixovat. O kousek dál uviděl na zemi ležet svůj krucer a rozběhl se k němu. Vtom se před ním objevil Tokrej a skřehotavě se zasmál. Rybli sebral krucer a sekl jím po Tokrejovi. Ten jen ustoupil stranou a šklebil se dál. Rybli se na něj vrhl a chvíli se honili kolem ležícího starce.
„Rybli,“ zavolal na něho najednou Nelo, který opět otevřel oči, „uteč!“
„Nenechám tě tady,“ odporoval mu Rybli zadýchaně.
„Se mnou je konec,“ řekl odevzdaně Nelo. Rybli po něm střelil pohledem a všiml si, že se Nelovy ruce začínají proměňovat. Protahovaly se a černaly. Stopy tokrejských drápů na Nelově obličeji pulzovaly rudou krví.
Tokrej využil Rybliho chvilkové nepozornosti a sekl po něm. Rybli na poslední chvíli uskočil a zabodl krucer Tokrejovi do břicha. Démon se zhroutil na zem, nějakou dobu sebou cukal, pak tělo ochablo a na okamžik se mu vrátila jeho lidská podoba.
„Krejto?“ vykřikl Rybli a ustoupil od Tokreje, který se už však rozpadl na prach. Za zády se mu ozvalo strašlivé skučení. Otočil se. Nelo se zmítal v křečích, Temnoty ho pohlcovaly, jeho tělo se měnilo. Zlomená ruka mu vystřelila k hrdlu, strhla přívěsek se Srdcem Aporveru a hodila ho Ryblimu. „Utíkej,“ zasípal starý muž.
Na útěk však již bylo pozdě. Z nebe pršely hořící samolety a za chvíli se okolí hemžilo tlupami vřískajících Tokrejů.
Rybli stál jako omámený. Neschopný pohybu sledoval, jak se Nelo najednou pružně postavil, zavřískal a roztáhl své zčernalé ruce. Z Temnot kolem nich vystoupili další Tokrejové a Rybliho obstoupili.
„Tak na co čekáte!“ vykřikl po chvíli a zamával bojovně krucerem. „Pojďte si pro mě!“
Tokrejové však jen zavrčeli a vycenili zuby. Pak se rozestoupili a uvolnili místo dalšímu, který vystoupil z šedivého závoje Temnot za jejich zády.
„Garmor,“ zašeptal Rybli a ztuhl strachem. Před očima mu probleskl Oswil a okamžik, kdy naposledy viděl svého otce. Proti své vůli se zahleděl Garmorovi do očí. V hlavě mu vybuchl gejzír bolesti a utrpení, padl na kolena a svíjel se prvnímu Tokrejovi u nohou.
Garmor se rozesmál.
Rybli cítil, jak Temnoty pronikají do jeho srdce, zaplavují jeho duši a rdousí v něm vše lidské. Viděl Nela, svého otce, matku, a dokonce i Dipu, jak roztahují své přeměněné údy a lákají ho k sobě. Pojď k nám, říkali, nebraň se tomu. Uzdravíme společně s Garmorem celý svět.
„Uzdravíme?“ vykřikl zděšeně.
Jistě, copak necítíš všechnu tu bolest, všechen ten strach, který Aporver svírá? Spatřil Garmora, jak nese svoji ženu k okraji sloupu, srdce zkamenělé, rezonující jen nenávistí a touhou očistit svět od lidského šlemu.
Najednou se vše kolem něj zatočilo a explodovalo v jasné záři, která ho pohltila, obalila a začala zvedat do výšky.
Je konec, pomyslel si Rybli a začal se propadat do bezvědomí. Zahlédl rozzuřené pohledy Tokrejů, kteří vyskakovali a snažili se ho stáhnout zpět do Temnoty, z které ho vynášel oblak maličkých sykonek.

Sykonky položily Rybliho bezvládné tělo na palubu samoletu, který držela pohromadě snad již jen vůle jeho pasažérů. Byl ohořelý, měl potrhaná lana, polámané stěžně s plachtami. Plul po obloze sám, po zbytku flotily nebylo ani památky.
Arvis se nad Ryblim sklonil a bezradně si ho prohlížel. Všiml si, že v jedné ruce něco křečovitě svírá. Opatrně mu rozevřel prsty a spatřil Nelův talisman. Zatrnulo mu u srdce. Znamenalo to, že i Nela Temnoty pohltily?
„No,“ špitl Samot, ale Arvis jen bezmocně kroutil hlavou, nevěděl, jak Ryblimu pomoct. Nákaza Temnotami se mu pomalu šířila tělem. Bylo vidět, jak proudí v jeho krvi, tmavly mu žíly na rukou a obličeji a vykreslovaly mu na kůži zvláštní obrazce.
Sykonky, které Rybliho vynesly z Temnot, se vrátily k Maysu a unaveně ji obklopily. Markulín k ní zvedl pohled s žádostí o pomoc, ale dívka jen zavřela oči a sesunula se vyčerpaně na palubu vedle Rybliho.
Spiro najednou začal prohledávat haraburdí, které se válelo na palubě. Odhazoval cáry plachet a třísky z nazlokonu, až se mu podařilo v potrhané Nelově torně objevit to, co hledal. „Mám to!“ vykřikl a vítězoslavně pozvedl lahvičku s modrou nad hlavu. Arvis Ryblimu podržel hlavu a Spiro mu do úst nalil trochu zázračné medicíny. Chvíli se nic nedělo, pak ale začalo Rybliho tělo pulzovat jako rozpálená majáková sykona a temné krvavé obrazce mu pomalu mizely z tváře.
Kluci se radovali, ale ukázalo se, že předčasně. Nákaza se sice stáhla, jenomže se neztratila úplně. Rybli měl stále zčernalé konečky prstů a oči podlité krví. Roztřásl se, a tak ho zabalili do přikrývek a omývali mu obličej studenou vodou.
Samolet plul tiše oblohou a pomalu se blížil ke vztyčenému prstu Věže snů, černé siluetě na pozadí aporverské noci. Avšak možná už nebyla noc… jen slunce nemohla proniknout Temnotami, které celý svět zahalily do šedivého závoje.
Kluci se také zachumlali do přikrývek a střídali se na stráži. Nakonec ale všichni usnuli, vyčerpaní, bezmocní, skleslí na duchu.

Samolet narazil do Věže snů, zhoupl se a zůstal viset asi deset stínů nad zemí. Náraz probudil Maysu. Vymotala se z přikrývek a sklonila se nad Ryblim. Horečnatě se leskl, třásl se a potichu sténal. Nákaza se opět rozšířila a zdálo se, že modrá přestává působit. Maysu ho pohladila po tváři a přivolala své sykonky. Zavřela oči, zkřížila ruce na prsou a sykonky kolem ní vytvořily neprostupnou stěnu rychle se otáčejícího víru. Začaly svítit, tak jako když nesly Rybliho z Temnot. Najednou se vír od Maysu oddělil a plynule se přelil na Rybliho. Záře zesílila, ozvalo se hlasité třesknutí, ze sykonek na Rybliho přeskočila jakási jiskra a malí tvorečkové se zřítili bezvládně k zemi.
Rána probudila kluky. Mátožně se postavili a nechápavě zírali na zhroucenou postavu Maysu a sykonky popadané na palubě vedle ní.
„Maysu?“ hlesl Markulín a vrhl se k dívce. „Nedýchá!“ vykřikl najednou.
Rybli se toporně zvedl. Kymácel se jako hadisplav v ostrém větru, ale známky nákazy v jeho obličeji byly pryč. Přiklekl si k Maysu a vyděšeně s ní zatřásl. 
„Probuď se, prosím,“ řekl chraplavým hlasem a znovu s ní zatřásl. Unaveně otevřela oči a pokusila se na něj usmát. Přitiskl ji k sobě a líbal ji do vlasů. „Maysu,“ šeptal láskyplně. „Maysu.“
Když kluci viděli, že je vše v pořádku, objali se také, jen na polibky nedošlo. Spiro pak navedl samolet na přistání. Kluci přelezli přes okraj koše, zakláněli hlavy a snažili se dohlédnout na vrcholek Věže.
Nakonec vystoupil i Rybli s Maysu v náruči.
Chvíli váhali, ale pak všichni najednou vkročili prolomenými dveřmi do Věže snů vstříc budoucnosti.

 



Kniha sedmá 
Poslední z Aporveru 
Vystoupali po točitých schodech do místnosti, v které Rybli prožil s Nelem a ostatními Věštci ten tragický okamžik rozhodování o smrtonosném poselství. Uprostřed podlahy zela rozšklebená prasklina, kterou bylo vidět až téměř k úpatí Věže.
Pokarnové sykony na stěnách najednou jako by zamrkaly a na jejich zašlých plochách se začaly míhat stíny, které byly stále zřetelnější a konkrétnější. Kluci uviděli sami sebe, jak jdou ztichlými ulicemi Mramokaru, proplétají se mezi troskami budov a míří k okraji sloupu.
„To jsme přece my!“ zašeptal Spiro.
„To je…,“ začal Markulín.
„… budoucnost,“ dokončil za něj Arvis.
„Jak je to možné?“ nechápal Rybli. Spojení se Srdcem Aporveru bylo přece přerušené. Stal se zázrak? Sklopil pohled k Maysu, ale ta se jen nepřítomně usmívala.
Jejich obrazy na stěnách mezitím došly k malému domku nedaleko okraje a Ryblimu přeběhl mráz po zádech.
„Ten dům přece znám,“ zašeptal.
Obrazy na stěnách zamrzly těsně předtím, než vstoupili do stavení. Končila budoucnost Aporveru právě v tomto okamžiku? Byla jen jediná možnost, jak to zjistit.

Vydali se po stopách Garmora prchajícího z náměstí za svou ženou. Rybli znovu prožíval živý sen, který mu zprostředkoval Nelo tak strašně dávno při oné zvláštní podzemní seanci.
„Čí je to dům?“ zeptal se Spiro, když došli na konec ulice k malému domku.
Rybli položil opatrně Maysu na zem vedle dveří a po špičkách vstoupil dovnitř. Vše bylo tak, jak si to ze svého snu pamatoval. Vtom se mu za zády ozvaly divné zvuky. Vyděšeně se otočil.
„Kluci!“ zavolal. „Kde jste?“ Vyběhl před dům a strnul, když uviděl temnou postavu Garmora, jak se sklání nad Maysu a natahuje k ní ruku. Rozběhl se a vrazil do něj.
„Nech ji na pokoji!“ vykřikl.
Garmor se napřímil, v očích mu zablesklo, stáhl ruku a překvapeně si ji prohlížel. Černá kůže na několika místech vybledla. Přejel po nich dlaní druhé ruky a přikývl, když opět ztmavla.
„Teď tomu rozumím,“ řekl.
Rybli vytáhl svůj krucer a namířil ho proti Tokrejovi.
Garmor se hořce usmál. „Také si myslíš, že jsem původcem všeho zla?“ řekl a zakroutil hlavou. „Ale mýlíš se. Lidé nesou vinu na tom, co se s Aporverem stalo, ne já. Lidé všechno zavinili. Lidé, jako jsi ty. Obyčejní, přátelští… sobečtí lidé,“ zavrčel. „Moje utrpení je utrpením Srdce. Ale to utrpení brzy skončí, protože ty jsi poslední člověk na světě a brzy se na něj podíváš tokrejskýma očima.“
„Nejsem poslední!“ vykřikl Rybli a vrhl se na Garmora. „Na něco jsi zapomněl. Je tu ještě Maysu!“ napřáhl se krucerem a pokusil se Tokreje seknout přes obličej. Garmor výpad lehce odrazil a zle se ušklíbl.
„Jsi hloupější, než bych čekal od syna jednoho z nejlepších Věštců,“ řekl Garmor. „Ona přece není člověk. Vyslalo ji Srdce Aporveru, aby našla mezi lidmi toho, kdo ho uzdraví.“ Zasmál se. „Nenašla však toho pravého, zdá se mi. Budeš mým sluhou. Tak jako všichni ostatní.“
Rybli se přestal ovládat. Pustil se do Garmora a všechna touha zachránit svět z něho vytryskla jako míza z mladého dýchavičníku. Garmor se nejprve sebejistě šklebil a lehce uhýbal úderům, po chvíli mu však Rybli zasadil několik krutých ran, které ho rozdráždily a vyvedly z rovnováhy.
Rybli začínal mít navrch, Tokrej před ním ustupoval a v očích se mu objevilo jakési zvláštní světlo. Rybli se ohlédl a uviděl Maysu, jak se opírá o stěnu domku, sykonky kolem ní víří, pulzují a žhnou jako oheň. Napřáhl krucer k poslednímu úderu, když se svět svinul jako květ jitřinky a na okamžik přestal existovat.

Rybli stál uprostřed rozvášněného davu. Byl zmatený, srdce mu bušilo jako o závod, nemohl popadnout dech, svaly ho pálily, jako by právě oběhl celý sloup.
Otočil se a uviděl Garmora a jeho ženu, jak zrovna vybíhají před dům. Uvědomil si, kde se ocitl. Udělal několik kroků stranou, pak se mu zatmělo před očima. Byl toto okamžik, o kterém mluvil v troskách Oswilu se svým otcem? Měl nyní možnost odvrátit zkázu světa a požádat o nápravu? Jaké bylo to správné přání?
Kdosi v davu popadl krucer a mrštil jím po Garmorovi. Rybli potlačil výkřik a vrhl se vražednému předmětu do cesty. Krucer ho udeřil do spánku a Rybli se zhroutil na zem.
Garmor se zarazil, obrátil se na svoji ženu a nerozhodně otevřel ústa. Když lidé viděli, že způsobili smrt nevinného člověka, začali ustupovat.
Garmor si klekl k Ryblimu a vzal mu hlavu do dlaní. Z očí se mu kutálely slzy zármutku a provinilé touhy vrátit vše nazpátek. Proč ten mladík, pomyslel si Garmor. Já měl padnout mrtev k zemi.
Rybli se propadal do víru sykonek. Zdálo se mu, že uprostřed vidí známou tvář. „Maysu,“ hlesl. Usmála se na něj a objala ho.
„Vítej v Ecidilu,“ řekla.

Z vrcholku Věže snů zazněly fanfáry. Lidé na náměstí netrpělivě očekávali příchod Věštců. Konečně se otevřela zdobená vrata a stanulo v nich sedm postav. Zamířily k malému pódiu z hřídelíkových trámů nedaleko kašny.
První šel Nelo, za ním Garmor, Pef, Spiro, Arvis, Samot a nakonec Markulín. Fanfáry utichly a dav napjatě očekával dnešní poselství.
Na podlaze místnosti na vrcholku Věže snů ležel mucínek. Opatrně vstal, rozhlédl se a vylezl si na stolek, aby měl lepší výhled. Lesklé plochy pokarnových sykon se zatřpytily a mihly se na nich jakési stíny. Byly to snad dvě postavy, možná Reblan a Pampirin, nebo jak se vlastně jmenovali, možná někdo úplně jiný. Mucínek jim zamával, usmál se a spiklenecky na ně zamrkal.
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